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PL

Szanowni Państwo, dziękujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystąpieniem do używania produktu, prosimy zapoznać się z poniższą instrukcją w celu prawidłowego użytkowania produktu. 

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszłość oraz zastosowanie się do jej zaleceń, ponieważ jej nieprzestrzeganie może zagrażać życiu 
lub zdrowiu.

ZASTOSOWANIE I OPIS URZĄDZENIA

Wykonana z wysokiej jakości tworzywa dającego gwarancję odporności na trudne warunki eksploatacji oraz uderzenia. Lampa została wyposażona 
w mocne LEDy o łącznej mocy 126W. Przysłuży się stacjonarnie jak i mobilnie dzięki zasilaniu 12V-24V. Halogen posiada możliwość świecenia  
światłem skupionym i rozposzonym jednocześnie oraz możliwość świecenia światłem białym i pomarańczowym.

3 TRYBY ŚWIECENIA:

 Tylko światło białe

 Tylko światło pomarańczowe

 Jednoczesne światło białe i pomarańczowe

 Światło białe i pomarańczowe mogą uruchamiać się osobno, ponieważ są oddzielnie zasilane.

WSKAZÓWKA

 Urządzenie należy sprawdzić pod kątem kompletności dostawy i występowania widocznych uszkodzeń.
 W przypadku niekompletnej dostawy bądź stwierdzenia uszkodzeń wskutek wadliwego opakowania lub transportu należy skontaktować 

się z infolinią serwisową.

DANE TECHNICZNE

 Wykonana z PMMA
 Wysoka jakość wykonania
 Ilość diod LED: 42
 Moc światła: 126W
 Światło combo: 18 LED rozproszonych i 24 LED skupione
 Żywotność diod: do 30000h
 Tryby świecenia: biały, pomarańczowy, biały + pomarańczowy
 Światło skupione i rozproszone jednocześnie
 Odporna na warunki atmosferyczne
 Klasa odporności: IP67
 Temperatura pracy: od -40 do +50 stopni Celsjusza
 Długość przewodu: 17cm
 Zasilanie: 10V - 30V
 Wymiary: 135 mm x 107 mm x 20 mm
 Elementy montażowe
 Kolor: czarny

WSKAZÓWKI BEZPIECZEŃSTWA

 Urządzenie przeznaczone jest tylko do użytku przez osoby dorosłe oraz przez osoby z obniżonymi zdolnościami fizycznymi, 

sensorycznymi lub mentalnymi lub brakiem doświadczenia i / lub wiedzy, jeśli pozostają pod nadzorem lub zostały pouczone w kwestii 
bezpiecznego użycia urządzenia i rozumieją wynikające z niego zagrożenia.

 Do czyszczenia używać wilgotnej ściereczki, ewentualnie łagodnego detergentu.

 Nie używać uszkodzonego urządzenia.

 Dopilnować, aby materiały opakowaniowe nie zostały pozostawione bez nadzoru. Dzieci mogą się zacząć nimi bawić, co jest 

niebezpieczne.

 Chronić produkt przed ekstremalnymi temperaturami, bezpośrednim światłem słonecznym, silnymi wibracjami,  palnymi gazami, oparami 

i rozpuszczalnikami.

 Nie narażać produktu na obciążenia mechaniczne.

 Jeśli bezpieczna praca nie jest dłużej możliwa, należy przerwać użytkowanie i zabezpieczyć produkt przed ponownym użyciem. 

Bezpieczna praca nie jest możliwa, jeśli produkt:- został uszkodzony, - nie działa prawidłowo, - był przechowywany przez dłuższy okres 
czasu w niekorzystnych warunkach lub - został nadmiernie obciążony podczas transportu.

 Zabrania się używania produktu w przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek jej części. W przypadku uszkodzenia przewodu zabrania się 

dokonywania samodzielnych napraw.

 Nie demontuj urządzenia samodzielnie.



 Przed użyciem należy upewnić się, że istniejące napięcie sieci jest zgodne z wymaganym napięciem roboczym urządzenia

 Produkt należy zawsze używać zgodnie z przeznaczeniem.

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym punkcie 
przetwarzania surowców wtórnych.

Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez urzędy 
lokalne. Informacji na temat możliwości utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urząd gminy lub miasta.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH

Zużytych wyrobów elektrycznych i elektronicznych z uwagi na ochronę środowiska, nie wolno wyrzucać wraz ze zwykłym odpadem 
komunalnym do odpadów domowych, lecz prawidłowo zutylizować. Informacji o punktach zbiorczych i ich godzinach otwarcia udziela 
odpowiedni urząd.

Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą. Produkt spełnia 
europejskie oraz krajowe wymagania o bezpieczeństwie urządzeń i produktów.

  Ten produkt jest zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, które go dotyczą RoHS.

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

APPLICATION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

Made of high-quality material that guarantees resistance to difficult operating conditions and impacts. The lamp is equipped with strong LEDs with a  
total power of 126W. It will serve both stationary and mobile thanks to the 12V-24V power supply. The halogen has the ability to shine with focused  
and diffused light at the same time and the ability to shine with white and orange light.

3 LIGHTING MODES:

Only white light
Only orange light
White and orange light at the same time
The white and orange lights can be turned on separately because they are powered separately.

TIP

 The device must be checked for completeness of delivery and any visible damage.
 In the event of an incomplete delivery or if you notice damage due to faulty packaging or transport, please contact the service hotline.

TECHNICAL DATA

 Made of PMMA
 High quality workmanship
 Number of LEDs: 42
 Light power: 126W
 Combo light: 18 diffused LEDs and 24 focused LEDs
 Diode life: up to 30000h
 Light modes: white, orange, white + orange
 Light focused and diffused at the same time
 Resistant to weather conditions
 Resistance class: IP67
 Operating temperature: -40 to +50 degrees Celsius
 Cable length: 17cm
 Power supply: 10V - 30V
 Dimensions: 135mm x 107mm x 20mm
 Mounting elements
 Color: black

SAFETY INSTRUCTIONS

 The appliance is only intended for use by adults and by persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience 

and/or knowledge, provided they are supervised or have been instructed in the safe use of the appliance and understand the resulting risks.

 For cleaning, use a damp cloth or a mild detergent.

 Do not use a damaged device.

 Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.

 Protect the product from extreme temperatures, direct sunlight, strong vibrations, flammable gases, vapors and solvents.

 Do not expose the product to mechanical stress.

 If safe operation is no longer possible, discontinue use and secure the product against further use. Safe operation is no longer possible if the 

product: - has been damaged, - does not function properly, - has been stored for an extended period under unfavourable conditions or - has 
been excessively stressed during transport.

 It is forbidden to use the product if any of its parts are damaged. In the event of damage to the cable, it is forbidden to make repairs 

yourself.

 Do not disassemble the device yourself.

 Before use, make sure that the existing mains voltage matches the required operating voltage of the device.

 Always use the product as intended.



TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING

The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities 
of recycling the used product is provided by the municipal or city office.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT

Used electrical and electronic products, due to environmental protection, must not be thrown into household waste with 
regular municipal waste, but disposed of properly. Information on collection points and their opening hours is provided by 
the relevant office.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it. The product meets 
European and national requirements on the safety of devices and products.

This product complies with the requirements of the relevant European and national directives that apply to it, RoHS.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank für den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen für die ordnungsgemäße Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum späteren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr für 
Leben oder Gesundheit darstellen kann.

ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERÄTES

Hergestellt aus hochwertigem Material, das Widerstandsfähigkeit gegen schwierige Betriebsbedingungen und Stöße garantiert. Die Lampe ist mit  
starken  LEDs  mit  einer  Gesamtleistung  von  126W ausgestattet.  Dank  der  12V-24V-Stromversorgung  ist  es  sowohl  stationär  als  auch  mobil 
einsetzbar. Halogen hat die Fähigkeit, gleichzeitig fokussiertes und diffuses Licht zu liefern, außerdem ist es in der Lage, weißes und orangefarbenes 
Licht zu liefern.

3 LICHTMODI:

Nur weißes Licht
Nur orangefarbenes Licht
Gleichzeitiges weißes und orangefarbenes Licht
Die weißen und orangefarbenen Lichter können separat eingeschaltet werden, da sie separat mit Strom versorgt werden.

TIPP

 Das Gerät sollte auf Vollständigkeit der Lieferung und sichtbare Schäden überprüft werden.
 Im Falle einer unvollständigen Lieferung oder eines Schadens aufgrund fehlerhafter Verpackung oder Transport wenden Sie sich bitte an  

die Service-Hotline.

TECHNISCHE DATEN

 Hergestellt aus PMMA
 Hohe Verarbeitungsqualität
 Anzahl der LEDs: 42
 Lichtleistung: 126W
 Kombilicht: 18 diffuse LEDs und 24 fokussierte LEDs
 LED-Lebensdauer: bis zu 30.000 Stunden
 Beleuchtungsmodi: Weiß, Orange, Weiß + Orange
 Fokussiertes und gestreutes Licht zugleich
 Beständig gegen Witterungseinflüsse
 Widerstandsklasse: IP67
 Betriebstemperatur: -40 bis +50 Grad Celsius
 Kabellänge: 17 cm
 Stromversorgung: 10V - 30V
 Abmessungen: 135 mm x 107 mm x 20 mm
 Befestigungselemente
 Farbe: Schwarz

SICHERHEITSHINWEISE

 Das Gerät ist nur für die Verwendung durch Erwachsene und Personen mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 

Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und/oder mangelndem Wissen bestimmt, wenn sie beaufsichtigt oder in die sichere Verwendung 
des Geräts eingewiesen wurden und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

 Zur Reinigung verwenden Sie ein feuchtes Tuch oder ein mildes Reinigungsmittel.

 Benutzen Sie kein beschädigtes Gerät.

 Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder könnten anfangen, damit zu spielen, was gefährlich 

ist.

 Schützen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, starken Vibrationen, brennbaren Gasen, Dämpfen und 

Lösungsmitteln.

 Setzen Sie das Produkt keinen mechanischen Belastungen aus.

 Wenn ein sicherer Betrieb nicht mehr möglich ist, stellen Sie die Verwendung ein und sichern Sie das Produkt vor der erneuten 

Verwendung. Ein sicherer Betrieb ist nicht möglich, wenn das Produkt: - beschädigt ist, - nicht ordnungsgemäß funktioniert, - längere Zeit 
unter ungünstigen Bedingungen gelagert wurde oder - beim Transport übermäßigen Belastungen ausgesetzt war.

 Es ist verboten, das Produkt zu verwenden, wenn Teile davon beschädigt sind. Im Falle einer Beschädigung des Kabels ist es verboten, 

Reparaturen selbst durchzuführen.

 Zerlegen Sie das Gerät nicht selbst.



 Stellen Sie vor der Verwendung sicher, dass die vorhandene Netzspannung mit der erforderlichen Betriebsspannung des Geräts kompatibel 

ist

 Das Produkt sollte immer bestimmungsgemäß verwendet werden.

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Ihrem örtlichen Recyclinghof entsorgt werden können.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den örtlichen Behörden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden. 
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt.

ENTSORGUNG VON GEBRAUCHTEN ELEKTRISCHEN UND ELEKTRONISCHEN GERÄTEN

Aus Gründen des Umweltschutzes sollten gebrauchte Elektro- und Elektronikprodukte nicht über den Hausmüll, sondern 
fachgerecht entsorgt werden. Informationen zu Sammelstellen und deren Öffnungszeiten erhalten Sie bei der zuständigen 
Stelle.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der einschlägigen europäischen und nationalen Richtlinien, die für es gelten. Das 
Produkt erfüllt europäische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geräten und Produkten.

Dieses Produkt entspricht den Anforderungen der relevanten europäischen und nationalen RoHS-Richtlinien, die für es gelten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankündigung Änderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts 
vorzunehmen.



CZ

Vážený pane/paní, děkujeme, že jste si zakoupili náš výrobek!

Před použitím produktu si přečtěte níže uvedené pokyny pro správné použití produktu.

Uschovejte si prosím tento návod pro budoucí použití a dodržujte jeho doporučení, protože nedodržení může představovat ohrožení života nebo 
zdraví.

APLIKACE A POPIS ZAŘÍZENÍ

Vyrobeno z vysoce kvalitního materiálu, který zaručuje odolnost proti náročným provozním podmínkám a nárazům. Lampa je osazena silnými LED 
s celkovým výkonem 126W. Díky napájení 12V-24V jej lze používat jak stacionárně, tak i mobilní. Halogen má schopnost poskytovat soustředěné a  
rozptýlené světlo současně, stejně jako schopnost poskytovat bílé a oranžové světlo.

3 REŽIMY SVĚTLA:

Pouze bílé světlo
Pouze oranžové světlo
Současné bílé a oranžové světlo
Bílé a oranžové světlo se může rozsvítit samostatně, protože jsou napájeny samostatně.

TIP

 Zařízení by mělo být zkontrolováno z hlediska úplnosti dodávky a viditelného poškození.
 V případě nekompletní dodávky nebo poškození v důsledku špatného balení nebo přepravy kontaktujte servisní horkou linku.

TECHNICKÉ ÚDAJE

 Vyrobeno z PMMA
 Vysoká kvalita zpracování
 Počet LED: 42
 Světelný výkon: 126W
 Kombinované světlo: 18 rozptýlených LED a 24 soustředěných LED
 Životnost LED: až 30 000 hodin
 Režimy svícení: bílá, oranžová, bílá + oranžová
 Souběžně zaostřené a rozptýlené světlo
 Odolný vůči povětrnostním vlivům
 Třída odolnosti: IP67
 Provozní teplota: -40 až +50 stupňů Celsia
 Délka kabelu: 17 cm
 Napájení: 10V - 30V
 Rozměry: 135 mm x 107 mm x 20 mm
 Montážní prvky
 Barva: černá

BEZPEČNOSTNÍ POKYNY

 Spotřebič je určen pouze pro použití dospělými osobami a osobami se sníženými fyzickými, smyslovými nebo mentálními schopnostmi 

nebo nedostatkem zkušeností a/nebo znalostí, pokud jsou pod dohledem nebo jsou poučeny o bezpečném používání spotřebiče a rozumí 
souvisejícím nebezpečím.

 K čištění použijte vlhký hadřík nebo jemný čisticí prostředek.

 Nepoužívejte poškozené zařízení.

 Ujistěte se, že obalové materiály nezůstaly bez dozoru. Děti si s nimi mohou začít hrát, což je nebezpečné.

 Chraňte výrobek před extrémními teplotami, přímým slunečním zářením, silnými vibracemi, hořlavými plyny, výpary a rozpouštědly.

 Nevystavujte výrobek mechanickému namáhání.

 Pokud bezpečný provoz již není možný, přestaňte jej používat a před opětovným použitím produkt zajistěte. Bezpečný provoz není možný, 

pokud výrobek: - byl poškozen, - nefunguje správně, - byl skladován po dlouhou dobu v nepříznivých podmínkách nebo - byl během 
přepravy vystaven nadměrnému zatížení.

 Je zakázáno používat výrobek, pokud je jakákoliv jeho část poškozena. V případě poškození kabelu je zakázáno provádět opravy 

svépomocí.

 Nerozebírejte zařízení sami.

 Před použitím se ujistěte, že stávající síťové napětí je kompatibilní s požadovaným provozním napětím zařízení

 Výrobek by měl být vždy používán tak, jak je určen.



TIPY A INFORMACE TÝKAJÍCÍ SE NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝMI OBALY

Obal je vyroben z ekologických materiálů, které lze zlikvidovat v místním recyklačním středisku.

Použitý obalový materiál je třeba odevzdat na sběrné místo určené místními úřady. Informace o likvidaci použitého výrobku poskytuje 
obecní nebo městský úřad.

LIKVIDACE POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ

Z důvodu ochrany životního prostředí by se použité elektrické a elektronické výrobky neměly likvidovat jako domovní 
odpad, ale měly by být řádně zlikvidovány. Informace o odběrných místech a jejich otevírací době poskytuje příslušný 
úřad.

Tento výrobek splňuje požadavky příslušných evropských a národních směrnic, které se na něj vztahují. Výrobek splňuje evropské a 
národní požadavky na bezpečnost zařízení a výrobků.

Tento produkt splňuje požadavky příslušných evropských a národních směrnic RoHS, které se na něj vztahují.

Vyhrazujeme si právo na změny textu, designu a technických údajů produktu bez předchozího upozornění.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la 
santé.

APPLICATION ET DESCRIPTION DE L'APPAREIL

Fabriqué dans un matériau de haute qualité qui garantit la résistance aux conditions de fonctionnement et aux impacts difficiles. La lampe est équipée 
de LED puissantes d'une puissance totale de 126W. Il peut être utilisé aussi bien de manière fixe que mobile grâce à l'alimentation 12V-24V.  
L'halogène a la capacité de fournir une lumière focalisée et diffuse en même temps, ainsi que la capacité de fournir une lumière blanche et orange.

3 MODES D'ÉCLAIRAGE     :  

Seule la lumière blanche
Seulement une lumière orange
Lumière blanche et orange simultanée
Les lumières blanche et orange peuvent s'allumer séparément car elles sont alimentées séparément.

CONSEIL

 L'appareil doit être vérifié pour vérifier l'intégralité de la livraison et les dommages visibles.
 En cas de livraison incomplète ou de dommages dus à un emballage ou un transport défectueux, veuillez contacter la hotline du service.

DONNÉES TECHNIQUES

 Fabriqué en PMMA
 Haute qualité de fabrication
 Nombre de LED : 42
 Puissance lumineuse : 126W
 Lumière combinée : 18 LED diffuses et 24 LED focalisées
 Durée de vie des LED : jusqu'à 30 000 heures
 Modes d'éclairage : blanc, orange, blanc + orange
 Lumière focalisée et diffusée en même temps
 Résistant aux conditions météorologiques
 Classe de résistance : IP67
 Température de fonctionnement : -40 à +50 degrés Celsius
 Longueur du câble : 17 cm
 Alimentation : 10 V - 30 V
 Dimensions : 135 mm x 107 mm x 20 mm
 Éléments de montage
 Couleur : noir

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

 L'appareil est uniquement destiné à être utilisé par des adultes et des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 

réduites ou un manque d'expérience et/ou de connaissances s'ils ont reçu une supervision ou des instructions concernant l'utilisation de 
l'appareil en toute sécurité et comprennent les dangers encourus.

 Pour le nettoyage, utilisez un chiffon humide ou un détergent doux.

 N'utilisez pas un appareil endommagé.

 Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer à jouer avec eux, ce qui 

est dangereux.

 Protégez le produit des températures extrêmes, de la lumière directe du soleil, des fortes vibrations, des gaz, vapeurs et solvants 

inflammables.

 N'exposez pas le produit à des charges mécaniques.

 Si un fonctionnement sûr n'est plus possible, arrêtez l'utilisation et sécurisez le produit avant de le réutiliser. Un fonctionnement sûr n'est 

pas possible si le produit : - a été endommagé, - ne fonctionne pas correctement, - a été stocké pendant une longue période dans des 
conditions défavorables, ou - a été soumis à des charges excessives pendant le transport.

 Il est interdit d'utiliser le produit si une partie de celui-ci est endommagée. En cas de dommage au câble, il est interdit d'effectuer les 

réparations soi-même.

 Ne démontez pas l'appareil vous-même.

 Avant utilisation, assurez-vous que la tension secteur existante est compatible avec la tension de fonctionnement requise de l'appareil.



 Le produit doit toujours être utilisé comme prévu.

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGÉS

L'emballage est composé de matériaux respectueux de l'environnement qui peuvent être éliminés dans votre centre de recyclage local.

Les matériaux d'emballage usagés doivent être livrés à un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les 
informations sur la manière de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie.

ÉLIMINATION DES APPAREILS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES USAGÉS

Pour des raisons de protection de l'environnement, les produits électriques et électroniques usagés ne doivent pas être jetés 
avec les ordures ménagères, mais éliminés de manière appropriée. Les informations sur les points de collecte et leurs 
horaires d'ouverture sont fournies par le bureau compétent.

Ce produit est conforme aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux 
exigences européennes et nationales en matière de sécurité des appareils et des produits.

Ce produit est conforme aux exigences des directives RoHS européennes et nationales pertinentes qui lui sont applicables.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza può rappresentare 
una minaccia per la vita o la salute.

APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Realizzato in materiale di alta qualità che garantisce resistenza a condizioni operative difficili e agli urti. La lampada è dotata di potenti LED con una 
potenza totale di 126W. Può essere utilizzato sia fisso che mobile grazie all'alimentazione 12V-24V. La lampada alogena ha la capacità di fornire luce  
focalizzata e diffusa allo stesso tempo, oltre alla capacità di fornire luce bianca e arancione.

3 MODALITÀ DI LUCE:

Solo luce bianca
Solo luce arancione
Luce bianca e arancione simultanea
La luce bianca e quella arancione possono accendersi separatamente perché alimentate separatamente.

MANCIA

 L'apparecchio deve essere controllato per verificare la completezza della consegna e eventuali danni visibili.
 In caso di consegna incompleta o di danni dovuti a imballaggio o trasporto difettosi, contattare la hotline di assistenza.

DATI TECNICI

 Realizzato in PMMA
 Alta qualità di lavorazione
 Numero di LED: 42
 Potenza luminosa: 126 W
 Luce combinata: 18 LED diffusi e 24 LED focalizzati
 Durata della vita del LED: fino a 30.000 ore
 Modalità di illuminazione: bianco, arancione, bianco + arancione
 Luce focalizzata e diffusa allo stesso tempo
 Resistente alle condizioni atmosferiche
 Classe di resistenza: IP67
 Temperatura operativa: da -40 a +50 gradi Celsius
 Lunghezza del cavo: 17 cm
 Alimentazione: 10V - 30V
 Dimensioni: 135 mm x 107 mm x 20 mm
 Elementi di montaggio
 Colore: nero

ISTRUZIONI DI SICUREZZA

 L'apparecchio è destinato esclusivamente all'uso da parte di adulti e persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali o con 

mancanza di esperienza e/o conoscenza, se hanno ricevuto supervisione o istruzioni sull'uso sicuro dell'apparecchio e comprendono i rischi 
connessi.

 Per la pulizia, utilizzare un panno umido o un detergente delicato.

 Non utilizzare un dispositivo danneggiato.

 Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che è 

pericoloso.

 Proteggere il prodotto da temperature estreme, luce solare diretta, forti vibrazioni, gas infiammabili, vapori e solventi.

 Non esporre il prodotto a carichi meccanici.

 Se il funzionamento sicuro non è più possibile, interrompere l'uso e proteggere il prodotto prima di riutilizzarlo. Un funzionamento sicuro 

non è possibile se il prodotto: - è stato danneggiato, - non funziona correttamente, - è stato conservato per un lungo periodo di tempo in 
condizioni sfavorevoli, o - è stato sottoposto a carichi eccessivi durante il trasporto.

 È vietato utilizzare il prodotto se qualsiasi sua parte è danneggiata. In caso di danneggiamento del cavo è vietato effettuare riparazioni da 

soli.

 Non smontare il dispositivo da soli.

 Prima dell'uso, assicurarsi che la tensione di rete esistente sia compatibile con la tensione operativa richiesta del dispositivo



 Il prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto.

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBALLAGGI USATI

L'imballaggio è realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorità locali. Le informazioni 
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale.

SMALTIMENTO DISPOSITIVI ELETTRICI ED ELETTRONICI USATI

Per motivi di tutela ambientale, i prodotti elettrici ed elettronici usati non devono essere smaltiti come rifiuti domestici, 
ma smaltiti correttamente. Le informazioni sui punti di raccolta e sui relativi orari di apertura sono fornite dall'ufficio 
competente.

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i 
requisiti europei e nazionali per la sicurezza di dispositivi e prodotti.

Questo prodotto è conforme ai requisiti delle pertinenti direttive RoHS europee e nazionali ad esso applicabili.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado señor/señora, ¡gracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuación para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida 
o la salud.

APLICACIÓN Y DESCRIPCIÓN DEL DISPOSITIVO

Fabricado con material de alta calidad que garantiza resistencia a condiciones difíciles de operación e impactos. La lámpara está equipada con 
potentes LED con una potencia total de 126W. Se puede utilizar tanto de forma fija como móvil gracias a la fuente de alimentación de 12V-24V. El  
halógeno tiene la capacidad de proporcionar luz enfocada y difusa al mismo tiempo, así como la capacidad de proporcionar luz blanca y naranja.

3 MODOS DE LUZ:

Solo luz blanca
Solo luz naranja
Luz blanca y naranja simultánea
Las luces blanca y naranja se pueden encender por separado porque funcionan por separado.

CONSEJO

 Se debe comprobar que el dispositivo esté completo en la entrega y que presente daños visibles.
 En caso de entrega incompleta o daños debido a un embalaje o transporte defectuoso, comuníquese con la línea directa de servicio.

DATOS TÉCNICOS

 Hecho de PMMA
 Alta calidad de mano de obra
 Número de LED: 42
 Potencia de luz: 126W
 Luz combinada: 18 LED difusos y 24 LED enfocados
 Vida útil del LED: hasta 30.000 horas
 Modos de iluminación: blanco, naranja, blanco + naranja
 Luz enfocada y dispersa al mismo tiempo.
 Resistente a las condiciones climáticas
 Clase de resistencia: IP67
 Temperatura de funcionamiento: -40 a +50 grados Celsius
 Longitud del cable: 17 cm
 Fuente de alimentación: 10V - 30V
 Dimensiones: 135 mm x 107 mm x 20 mm
 Elementos de montaje
 Color: negro

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

 El aparato solo está diseñado para que lo utilicen adultos y personas con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas o con falta 

de experiencia y/o conocimiento si han recibido supervisión o instrucciones sobre el uso seguro del aparato y comprenden los peligros 
involucrados.

 Para la limpieza utilice un paño húmedo o un detergente suave.

 No utilice un dispositivo dañado.

 Asegúrese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los niños pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

 Proteja el producto de temperaturas extremas, luz solar directa, fuertes vibraciones, gases, vapores y disolventes inflamables.

 No exponga el producto a cargas mecánicas.

 Si ya no es posible una operación segura, deje de usarlo y asegure el producto antes de volver a usarlo. No es posible un funcionamiento 

seguro si el producto: - ha sido dañado, - no funciona correctamente, - ha estado almacenado durante un largo período de tiempo en 
condiciones desfavorables, o - ha sido sometido a cargas excesivas durante el transporte.

 Está prohibido utilizar el producto si alguna parte del mismo está dañada. En caso de daños en el cable, está prohibido realizar reparaciones 

usted mismo.

 No desmonte el dispositivo usted mismo.

 Antes de su uso, asegúrese de que la tensión de red existente sea compatible con la tensión de funcionamiento requerida del dispositivo.

 El producto siempre debe usarse según lo previsto.



CONSEJOS E INFORMACIÓN SOBRE LA GESTIÓN DE ENVASES USADOS

El embalaje está fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La 
información sobre cómo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal.

ELIMINACIÓN DE DISPOSITIVOS ELÉCTRICOS Y ELECTRÓNICOS USADOS

Por motivos de protección del medio ambiente, los productos eléctricos y electrónicos usados no deben desecharse como 
residuos domésticos, sino de forma adecuada. La oficina correspondiente proporcionará información sobre los puntos de 
recogida y sus horarios de apertura.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple 
con los requisitos europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Este producto cumple con los requisitos de las directivas RoHS europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, diseño y datos técnicos del producto sin previo aviso.



NL

Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven 
of de gezondheid kan vormen.

TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

Gemaakt van hoogwaardig materiaal dat weerstand garandeert tegen moeilijke bedrijfsomstandigheden en schokken. De lamp is voorzien van sterke  
LED's met een totaal  vermogen van 126W. Dankzij  de 12V-24V voeding is  hij  zowel stationair  als  mobiel  te  gebruiken.  Halogeen heeft  het  
vermogen om tegelijkertijd gefocust en diffuus licht te geven, evenals het vermogen om wit en oranje licht te geven.

3 LICHTMODI:

Alleen wit licht
Alleen oranje licht
Gelijktijdig wit en oranje licht
De witte en oranje lampen kunnen afzonderlijk aangaan omdat ze afzonderlijk van stroom worden voorzien.

TIP

 Het apparaat moet worden gecontroleerd op volledigheid van levering en zichtbare schade.
 In geval van een onvolledige levering of schade door gebrekkige verpakking of transport kunt u contact opnemen met de servicehotline.

TECHNISCHE GEGEVENS

 Gemaakt van PMMA
 Hoge kwaliteit van vakmanschap
 Aantal LED's: 42
 Lichtvermogen: 126W
 Combinatielicht: 18 diffuse LED's en 24 gerichte LED's
 LED-levensduur: tot 30.000 uur
 Verlichtingsmodi: wit, oranje, wit + oranje
 Gefocust en verstrooid licht tegelijk
 Bestand tegen weersomstandigheden
 Weerstandsklasse: IP67
 Bedrijfstemperatuur: -40 tot +50 graden Celsius
 Kabellengte: 17cm
 Voeding: 10V - 30V
 Afmetingen: 135 mm x 107 mm x 20 mm
 Bevestigingselementen
 Kleur: zwart

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

 Het apparaat is alleen bedoeld voor gebruik door volwassenen en personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke 

vermogens of gebrek aan ervaring en/of kennis, als zij onder toezicht staan of instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het 
apparaat en de mogelijke gevaren begrijpen.

 Gebruik voor het reinigen een vochtige doek of een mild schoonmaakmiddel.

 Gebruik geen beschadigd apparaat.

 Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is.

 Bescherm het product tegen extreme temperaturen, direct zonlicht, sterke trillingen, brandbare gassen, dampen en oplosmiddelen.

 Stel het product niet bloot aan mechanische belastingen.

 Als veilig gebruik niet langer mogelijk is, stop dan met het gebruik en beveilig het product voordat u het opnieuw gebruikt. Veilig gebruik 

is niet mogelijk als het product: - beschadigd is, - niet naar behoren functioneert, - gedurende lange tijd onder ongunstige omstandigheden 
is opgeslagen, of - tijdens transport aan overmatige belasting is blootgesteld.

 Het is verboden het product te gebruiken als een onderdeel ervan beschadigd is. Bij beschadiging van de kabel is het verboden zelf 

reparaties uit te voeren.

 Demonteer het apparaat niet zelf.

 Controleer vóór gebruik of de bestaande netspanning compatibel is met de vereiste bedrijfsspanning van het apparaat

 Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld.



TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING

De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt. 
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor.

VERWIJDERING VAN GEBRUIKTE ELEKTRISCHE EN ELEKTRONISCHE APPARATEN

Om redenen van milieubescherming mogen gebruikte elektrische en elektronische producten niet als huishoudelijk afval 
worden weggegooid, maar op de juiste manier worden weggegooid. Informatie over inzamelpunten en hun openingstijden 
wordt verstrekt door het betreffende kantoor.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet 
aan de Europese en nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Dit product voldoet aan de eisen van de relevante Europese en nationale RoHS-richtlijnen die erop van toepassing zijn.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de 
technische gegevens van het product.



SE

Bästa herr/fru, tack för att du köpte vår produkt!

Innan du använder produkten, läs instruktionerna nedan för korrekt användning av produkten.

Vänligen spara denna handbok för framtida referens och följ dess rekommendationer, eftersom underlåtenhet att följa dem kan utgöra ett hot mot liv 
eller hälsa.

ANVÄNDNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Tillverkad av högkvalitativt material som garanterar motståndskraft mot svåra driftsförhållanden och stötar. Lampan är utrustad med starka lysdioder  
med en total effekt på 126W. Den kan användas både stationär och mobil tack vare 12V-24V strömförsörjningen. Halogen har förmågan att ge  
fokuserat och diffust ljus samtidigt, samt förmågan att ge vitt och orange ljus.

3 LJUSLÄGEN:

Endast vitt ljus
Endast orange ljus
Samtidigt vitt och orange ljus
De vita och orangea lamporna kan tändas separat eftersom de drivs separat.

DRICKS

 Enheten bör kontrolleras med avseende på leveransens fullständighet och synliga skador.
 Vid ofullständig leverans eller skada på grund av felaktig förpackning eller transport, vänligen kontakta servicejouren.

TEKNISKA DATA

 Tillverkad av PMMA
 Hög kvalitet på utförande
 Antal lysdioder: 42
 Ljuseffekt: 126W
 Kombinationsljus: 18 diffusa lysdioder och 24 fokuserade lysdioder
 LED livslängd: upp till 30 000 timmar
 Ljuslägen: vit, orange, vit + orange
 Fokuserat och spritt ljus på samma gång
 Motståndskraftig mot väderförhållanden
 Motståndsklass: IP67
 Drifttemperatur: -40 till +50 grader Celsius
 Kabellängd: 17cm
 Strömförsörjning: 10V - 30V
 Mått: 135 mm x 107 mm x 20 mm
 Monteringselement
 Färg: svart

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

 Apparaten är endast avsedd att användas av vuxna och personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental förmåga eller bristande 

erfarenhet och/eller kunskap om de har fått övervakning eller instruktioner om att använda apparaten på ett säkert sätt och förstår de risker 
som är involverade.

 För rengöring, använd en fuktig trasa eller ett milt rengöringsmedel.

 Använd inte en skadad enhet.

 Se till att förpackningsmaterial inte lämnas utan tillsyn. Barn kan börja leka med dem, vilket är farligt.

 Skydda produkten från extrema temperaturer, direkt solljus, starka vibrationer, brandfarliga gaser, ångor och lösningsmedel.

 Utsätt inte produkten för mekanisk belastning.

 Om säker användning inte längre är möjlig, avbryt användningen och säkra produkten före återanvändning. Säker drift är inte möjlig om 

produkten: - har skadats, - inte fungerar som den ska, - har förvarats under en längre tid under ogynnsamma förhållanden, eller - har utsatts 
för alltför stor belastning under transporten.

 Det är förbjudet att använda produkten om någon del av den är skadad. Vid skada på kabeln är det förbjudet att göra reparationer själv.

 Ta inte isär enheten själv.

 Före användning, se till att den befintliga nätspänningen är kompatibel med den erforderliga driftspänningen för enheten

 Produkten ska alltid användas på avsett sätt.



TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVÄNDA FÖRPACKNINGAR

Förpackningen är gjord av miljövänliga material som kan lämnas till din lokala återvinningscentral.

Använt förpackningsmaterial ska lämnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gör 
sig av med en använd produkt tillhandahålls av kommunen eller stadskontoret.

KASSERING AV ANVÄNDA ELEKTRISKA OCH ELEKTRONISKA ENHETER

På grund av miljöskyddsskäl bör använda elektriska och elektroniska produkter inte slängas som hushållsavfall, utan 
kasseras på rätt sätt. Information om utlämningsställen och deras öppettider lämnas av berörd kansli.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella direktiv som gäller den. Produkten uppfyller europeiska och 
nationella krav för säkerhet för enheter och produkter.

Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska och nationella RoHS-direktiv som gäller den.

Vi förbehåller oss rätten att göra ändringar i produktens text, design och tekniska data utan föregående meddelande.



GR

Αγαπητέ κύριε/κυρία, σας ευχαριστούμε που αγοράσατε το προϊόν μας!

Πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε τις παρακάτω οδηγίες για τη σωστή χρήση του προϊόντος.

Φυλάξτε αυτό το εγχειρίδιο για μελλοντική αναφορά και ακολουθήστε τις συστάσεις του, καθώς η μη συμμόρφωση μπορεί να αποτελέσει απειλή 
για τη ζωή ή την υγεία.

ΕΦΑΡΜΟΓΗ ΚΑΙ ΠΕΡΙΓΡΑΦΗ ΤΗΣ ΣΥΣΚΕΥΗΣ

Κατασκευασμένο από υψηλής ποιότητας υλικό που εγγυάται αντοχή σε δύσκολες συνθήκες λειτουργίας και κρούσεις. Η λάμπα είναι εξοπλισμένη  
με ισχυρά LED συνολικής ισχύος 126W. Μπορεί να χρησιμοποιηθεί τόσο σταθερό όσο και κινητό χάρη στο τροφοδοτικό 12V-24V. Το αλογόνο έχει  
την ικανότητα να παρέχει εστιασμένο και διάχυτο φως ταυτόχρονα, καθώς και την ικανότητα να παρέχει λευκό και πορτοκαλί φως.

3 ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ ΦΩΤΙΣΜΟΥ:

Μόνο λευκό φως
Μόνο πορτοκαλί φως
Ταυτόχρονο λευκό και πορτοκαλί φως
Τα λευκά και πορτοκαλί φώτα μπορούν να ανάψουν ξεχωριστά επειδή τροφοδοτούνται ξεχωριστά.

ΑΚΡΟ

 Η συσκευή θα πρέπει να ελεγχθεί για πληρότητα παράδοσης και ορατή ζημιά.
 Σε περίπτωση ατελούς παράδοσης ή ζημιάς λόγω ελαττωματικής συσκευασίας ή μεταφοράς, επικοινωνήστε με την τηλεφωνική γραμμή  

εξυπηρέτησης.

ΤΕΧΝΙΚΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ

 Κατασκευασμένο από PMMA
 Υψηλή ποιότητα κατασκευής
 Αριθμός LED: 42
 Ισχύς φωτός: 126W
 Συνδυαστικό φως: 18 διάχυτα LED και 24 εστιασμένα LED
 Διάρκεια ζωής LED: έως 30.000 ώρες
 Λειτουργίες φωτισμού: λευκό, πορτοκαλί, λευκό + πορτοκαλί
 Εστιασμένο και διάσπαρτο φως ταυτόχρονα
 Ανθεκτικό στις καιρικές συνθήκες
 Κατηγορία αντίστασης: IP67
 Θερμοκρασία λειτουργίας: -40 έως +50 βαθμοί Κελσίου
 Μήκος καλωδίου: 17 cm
 Τροφοδοσία: 10V - 30V
 Διαστάσεις: 135 mm x 107 mm x 20 mm
 Στοιχεία τοποθέτησης
 Χρώμα: μαύρο

ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ

 Η συσκευή προορίζεται για χρήση μόνο από ενήλικες και άτομα με μειωμένες σωματικές, αισθητηριακές ή διανοητικές ικανότητες ή 

έλλειψη εμπειρίας ή/και γνώσης, εάν τους έχει δοθεί επίβλεψη ή οδηγίες σχετικά με την ασφαλή χρήση της συσκευής και κατανοούν τους 
κινδύνους που εμπεριέχονται.

 Για τον καθαρισμό, χρησιμοποιήστε ένα υγρό πανί ή ένα ήπιο απορρυπαντικό.

 Μη χρησιμοποιείτε κατεστραμμένη συσκευή.

 Βεβαιωθείτε ότι τα υλικά συσκευασίας δεν αφήνονται χωρίς επίβλεψη. Τα παιδιά μπορεί να αρχίσουν να παίζουν μαζί τους, κάτι που είναι 

επικίνδυνο.

 Προστατέψτε το προϊόν από ακραίες θερμοκρασίες, άμεσο ηλιακό φως, ισχυρούς κραδασμούς, εύφλεκτα αέρια, ατμούς και διαλύτες.

 Μην εκθέτετε το προϊόν σε μηχανικά φορτία.

 Εάν δεν είναι πλέον δυνατή η ασφαλής λειτουργία, διακόψτε τη χρήση και ασφαλίστε το προϊόν πριν το ξαναχρησιμοποιήσετε. Η ασφαλής 

λειτουργία δεν είναι δυνατή εάν το προϊόν: - έχει υποστεί ζημιά, - δεν λειτουργεί σωστά, - έχει αποθηκευτεί για μεγάλο χρονικό διάστημα 
σε δυσμενείς συνθήκες ή - έχει υποβληθεί σε υπερβολικά φορτία κατά τη μεταφορά.

 Απαγορεύεται η χρήση του προϊόντος εάν κάποιο μέρος του είναι κατεστραμμένο. Σε περίπτωση ζημιάς στο καλώδιο, απαγορεύεται να 

κάνετε επισκευές μόνοι σας.

 Μην αποσυναρμολογείτε τη συσκευή μόνοι σας.

 Πριν από τη χρήση, βεβαιωθείτε ότι η υπάρχουσα τάση δικτύου είναι συμβατή με την απαιτούμενη τάση λειτουργίας της συσκευής



 Το προϊόν πρέπει πάντα να χρησιμοποιείται όπως προορίζεται.

ΣΥΜΒΟΥΛΕΣ ΚΑΙ ΠΛΗΡΟΦΟΡΙΕΣ ΓΙΑ ΤΗ ΔΙΑΧΕΙΡΙΣΗ ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΜΕΝΩΝ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΩΝ

Η συσκευασία είναι κατασκευασμένη από φιλικά προς το περιβάλλον υλικά που μπορούν να απορριφθούν στο τοπικό σας κέντρο 
ανακύκλωσης.

Το χρησιμοποιημένο υλικό συσκευασίας θα πρέπει να παραδίδεται σε σημείο συλλογής απορριμμάτων που ορίζεται από τις τοπικές 
αρχές. Πληροφορίες σχετικά με τον τρόπο απόρριψης ενός χρησιμοποιημένου προϊόντος παρέχονται από το γραφείο του δήμου ή της 
πόλης.

ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΜΕΤΑΧΕΙΡΙΣΜΕΝΩΝ ΗΛΕΚΤΡΙΚΩΝ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΩΝ ΣΥΣΚΕΥΩΝ

Για λόγους προστασίας του περιβάλλοντος, τα χρησιμοποιημένα ηλεκτρικά και ηλεκτρονικά προϊόντα δεν πρέπει να απορρίπτονται ως 
οικιακά απορρίμματα, αλλά να απορρίπτονται σωστά. Πληροφορίες για τα σημεία συλλογής και τις ώρες λειτουργίας τους παρέχονται 
από το αρμόδιο γραφείο.

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των σχετικών ευρωπαϊκών και εθνικών οδηγιών που ισχύουν για αυτό. Το προϊόν 
πληροί τις ευρωπαϊκές και εθνικές απαιτήσεις για την ασφάλεια συσκευών και προϊόντων.

Αυτό το προϊόν συμμορφώνεται με τις απαιτήσεις των σχετικών ευρωπαϊκών και εθνικών οδηγιών RoHS που ισχύουν για αυτό.

Διατηρούμε το δικαίωμα να κάνουμε αλλαγές στο κείμενο, το σχέδιο και τα τεχνικά δεδομένα του προϊόντος χωρίς προειδοποίηση.



RU

Stimate domnule/doamnă, vă mulțumim că ați achiziționat produsul nostru!

Înainte de a utiliza produsul, vă rugăm să citiți instrucțiunile de mai jos pentru utilizarea corectă a produsului.

Vă rugăm să păstrați acest manual pentru referințe viitoare și să urmați recomandările acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenințare 
pentru viață sau sănătate.

APLICAȚIA ȘI DESCRIEREA DISPOZITIVULUI

Fabricat din material de înaltă calitate care garantează rezistență la condiții dificile de funcționare și la impacturi. Lampa este echipata cu LED-uri  
puternice cu o putere totala de 126W. Poate fi folosit atât staționar, cât și mobil datorită sursei de alimentare de 12V-24V. Halogenul are capacitatea  
de a furniza lumină focalizată și difuză în același timp, precum și capacitatea de a furniza lumină albă și portocalie.

3 MODURI DE LUMINĂ:

Doar lumină albă
Doar lumină portocalie
Lumină albă și portocalie simultană
Luminile albe și portocalii se pot aprinde separat, deoarece sunt alimentate separat.

SFAT

 Dispozitivul trebuie verificat pentru caracterul complet al livrării și deteriorarea vizibilă.
 În cazul unei livrări incomplete sau a unei deteriorări din cauza ambalajului sau transportului defectuos, vă rugăm să contactați linia  

telefonică de service.

DATE TEHNICE

 Fabricat din PMMA
 Calitate înaltă a manoperei
 Numar de LED-uri: 42
 Puterea luminii: 126W
 Lumină combinată: 18 LED-uri difuze și 24 LED-uri focalizate
 Durata de viata LED: pana la 30.000 de ore
 Moduri de iluminare: alb, portocaliu, alb + portocaliu
 Lumină concentrată și împrăștiată în același timp
 Rezistent la condițiile meteorologice
 Clasa de rezistenta: IP67
 Temperatura de funcționare: -40 până la +50 grade Celsius
 Lungime cablu: 17 cm
 Alimentare: 10V - 30V
 Dimensiuni: 135 mm x 107 mm x 20 mm
 Elemente de montare
 Culoare: negru

INSTRUCȚIUNI DE SIGURANȚĂ

 Aparatul este destinat utilizării de către adulți și persoane cu capacități fizice, senzoriale sau mentale reduse sau cu lipsă de experiență 

și/sau cunoștințe numai dacă au primit supraveghere sau instrucțiuni privind utilizarea în siguranță a aparatului și înțeleg pericolele 
implicate.

 Pentru curățare, utilizați o cârpă umedă sau un detergent ușor.

 Nu utilizați un dispozitiv deteriorat.

 Asigurați-vă că materialele de ambalare nu sunt lăsate nesupravegheate. Copiii pot începe să se joace cu ei, ceea ce este periculos.

 Protejați produsul de temperaturi extreme, lumina directă a soarelui, vibrații puternice, gaze inflamabile, vapori și solvenți.

 Nu expuneți produsul la sarcini mecanice.

 Dacă nu mai este posibilă operarea în siguranță, întrerupeți utilizarea și asigurați produsul înainte de reutilizare. Funcționarea în siguranță 

nu este posibilă dacă produsul: - a fost deteriorat, - nu funcționează corespunzător, - a fost depozitat o perioadă lungă de timp în condiții 
nefavorabile sau - a fost supus unor sarcini excesive în timpul transportului.

 Este interzisă utilizarea produsului dacă orice parte a acestuia este deteriorată. În caz de deteriorare a cablului, este interzis să efectuați 

singur reparații.

 Nu dezasamblați singur dispozitivul.

 Înainte de utilizare, asigurați-vă că tensiunea de rețea existentă este compatibilă cu tensiunea de funcționare necesară a dispozitivului



 Produsul ar trebui să fie întotdeauna utilizat conform destinației.

SFATURI SI INFORMATII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT

Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deșeurilor desemnat de autoritățile locale. Informațiile despre 
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de către oficiul comunal sau al orașului.

ELIMINAREA DISPOZITIVELOR ELECTRICE ȘI ELECTRONICE UTILIZATE

Din motive de protecție a mediului, produsele electrice și electronice uzate nu trebuie aruncate ca deșeuri menajere, ci 
eliminate în mod corespunzător. Informațiile despre punctele de colectare și orele de funcționare ale acestora sunt 
furnizate de biroul relevant.

Acest produs respectă cerințele directivelor europene și naționale relevante care i se aplică. Produsul îndeplinește cerințele europene 
și naționale pentru siguranța dispozitivelor și produselor.

Acest produs respectă cerințele directivelor europene și naționale relevante RoHS care i se aplică.

Ne rezervăm dreptul de a face modificări textului, designului și datelor tehnice ale produsului fără notificare.



PT

Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instruções abaixo para o uso adequado do produto.

Guarde este manual para referência futura e siga suas recomendações, pois o não cumprimento pode representar uma ameaça à vida ou à saúde.

APLICAÇÃO E DESCRIÇÃO DO DISPOSITIVO

Fabricado em material de alta qualidade que garante resistência a difíceis condições de operação e impactos. A lâmpada está equipada com LEDs 
fortes com potência total de 126W. Pode ser usado tanto estacionário como móvel graças à fonte de alimentação 12V-24V. O halogênio tem a  
capacidade de fornecer luz focada e difusa ao mesmo tempo, bem como a capacidade de fornecer luz branca e laranja.

3 MODOS DE LUZ:

Apenas luz branca
Apenas luz laranja
Luz branca e laranja simultânea
As luzes branca e laranja podem acender separadamente porque são alimentadas separadamente.

DICA

 O dispositivo deve ser verificado quanto à integridade da entrega e danos visíveis.
 Em caso de entrega incompleta ou dano devido a embalagem ou transporte defeituoso, entre em contato com a linha direta de atendimento.

DADOS TÉCNICOS

 Fabricado em PMMA
 Alta qualidade de acabamento
 Número de LEDs: 42
 Potência luminosa: 126W
 Luz combinada: 18 LEDs difusos e 24 LEDs focados
 Vida útil do LED: até 30.000 horas
 Modos de iluminação: branco, laranja, branco + laranja
 Luz focada e dispersa ao mesmo tempo
 Resistente às condições climáticas
 Classe de resistência: IP67
 Temperatura operacional: -40 a +50 graus Celsius
 Comprimento do cabo: 17cm
 Fonte de alimentação: 10V - 30V
 Dimensões: 135 mm x 107 mm x 20 mm
 Elementos de montagem
 Cor: preto

INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA

 O aparelho destina-se apenas a ser utilizado por adultos e pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de 

experiência e/ou conhecimento, caso tenham recebido supervisão ou instruções sobre a utilização segura do aparelho e compreendam os 
perigos envolvidos.

 Para limpeza utilize pano úmido ou detergente neutro.

 Não use um dispositivo danificado.

 Certifique-se de que os materiais de embalagem não sejam deixados sem vigilância. As crianças podem começar a brincar com eles, o que 

é perigoso.

 Proteja o produto de temperaturas extremas, luz solar direta, vibrações fortes, gases inflamáveis, vapores e solventes.

 Não exponha o produto a cargas mecânicas.

 Se a operação segura não for mais possível, interrompa o uso e proteja o produto antes de reutilizá-lo. A operação segura não é possível se 

o produto: - estiver danificado, - não funcionar corretamente, - tiver sido armazenado durante um longo período de tempo em condições 
desfavoráveis, ou - tiver sido submetido a cargas excessivas durante o transporte.

 É proibido utilizar o produto se alguma parte dele estiver danificada. Em caso de danos no cabo, é proibido fazer reparos por conta própria.

 Não desmonte o dispositivo sozinho.

 Antes de usar, certifique-se de que a tensão de rede existente é compatível com a tensão operacional necessária do dispositivo

 O produto deve ser sempre utilizado conforme pretendido.



DICAS E INFORMAÇÕES SOBRE O GESTÃO DAS EMBALAGENS USADAS

A embalagem é feita de materiais ecológicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.

O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de resíduos designado pelas autoridades locais. As 
informações sobre como descartar um produto usado são fornecidas pela comuna ou prefeitura.

ELIMINAÇÃO DE DISPOSITIVOS ELÉTRICOS E ELETRÔNICOS USADOS

Por razões de protecção ambiental, os produtos eléctricos e electrónicos usados não devem ser eliminados como lixo 
doméstico, mas sim eliminados de forma adequada. As informações sobre os pontos de coleta e seus horários de 
funcionamento são fornecidas pelo escritório competente.

Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe são aplicáveis. O produto 
atende aos requisitos europeus e nacionais relativos à segurança de dispositivos e produtos.

Este produto está em conformidade com os requisitos das diretivas RoHS europeias e nacionais relevantes que se aplicam a ele.

Reservamo-nos o direito de fazer alterações no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.



BG

Уважаеми господине/госпожо, благодарим ви, че закупихте нашия продукт!

Преди да използвате продукта, моля, прочетете инструкциите по-долу за правилна употреба на продукта.

Моля, запазете това ръководство за бъдещи справки и следвайте неговите препоръки, тъй като неспазването може да представлява заплаха 
за живота или здравето.

ПРИЛОЖЕНИЕ И ОПИСАНИЕ НА УСТРОЙСТВОТО

Изработен от висококачествен материал, който гарантира устойчивост на трудни условия на работа и удари. Лампата е оборудвана със 
силни светодиоди с обща мощност 126W. Може да се използва както стационарно, така и мобилно благодарение на захранването 12V-24V.  
Халогенът има способността да осигурява фокусирана и дифузна светлина едновременно,  както и способността да осигурява бяла и  
оранжева светлина.

3 РЕЖИМА НА СВЕТЛИНА:

Само бяла светлина
Само оранжева светлина
Едновременна бяла и оранжева светлина
Белите и оранжевите светлини могат да светят отделно, защото се захранват отделно.

СЪВЕТ

 Устройството трябва да се провери за комплектност на доставката и видими повреди.
 В случай на непълна доставка или повреда поради дефектна опаковка или транспорт, моля, свържете се с горещата линия за 

обслужване.

ТЕХНИЧЕСКИ ДАННИ

 Изработен от PMMA
 Високо качество на изработка
 Брой светодиоди: 42
 Мощност на светлината: 126W
 Комбинирана светлина: 18 дифузни светодиода и 24 фокусирани светодиода
 Живот на LED: до 30 000 часа
 Режими на светене: бяло, оранжево, бяло + оранжево
 Едновременно фокусирана и разсеяна светлина
 Устойчив на атмосферни условия
 Клас на устойчивост: IP67
 Работна температура: -40 до +50 градуса по Целзий
 Дължина на кабела: 17 см
 Захранване: 10V - 30V
 Размери: 135 mm x 107 mm x 20 mm
 Монтажни елементи
 Цвят: черен

ИНСТРУКЦИИ ЗА БЕЗОПАСНОСТ

 Уредът е предназначен за употреба само от възрастни и лица с намалени физически, сетивни или умствени способности или 

липса на опит и/или познания, ако са били наблюдавани или инструктирани относно безопасната употреба на уреда и разбират 
свързаните с това опасности.

 За почистване използвайте влажна кърпа или мек почистващ препарат.

 Не използвайте повредено устройство.

 Уверете се, че опаковъчните материали не са оставени без надзор. Децата могат да започнат да си играят с тях, което е опасно.

 Пазете продукта от екстремни температури, пряка слънчева светлина, силни вибрации, запалими газове, пари и разтворители.

 Не излагайте продукта на механични натоварвания.

 Ако безопасната работа вече не е възможна, прекратете употребата и закрепете продукта преди повторна употреба. Безопасната 

работа не е възможна, ако продуктът: - е бил повреден, - не функционира правилно, - е бил съхраняван за дълъг период от време 
при неблагоприятни условия или - е бил подложен на прекомерно натоварване по време на транспортиране.

 Забранено е използването на продукта, ако някоя част от него е повредена. В случай на повреда на кабела е забранено да правите 

ремонт сами.

 Не разглобявайте устройството сами.



 Преди употреба се уверете, че съществуващото мрежово напрежение е съвместимо с необходимото работно напрежение на 

устройството

 Продуктът винаги трябва да се използва по предназначение.

СЪВЕТИ И ИНФОРМАЦИЯ ЗА УПРАВЛЕНИЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ОПАКОВКИ

Опаковката е направена от екологично чисти материали, които могат да бъдат изхвърлени в местния център за рециклиране.

Използваният опаковъчен материал трябва да бъде предаден в пункт за събиране на отпадъци, определен от местните власти. 
Информация за това как да изхвърлите използван продукт се предоставя от общинската или градска служба.

ИЗХВЪРЛЯНЕ НА ИЗПОЛЗВАНИ ЕЛЕКТРИЧЕСКИ И ЕЛЕКТРОННИ УСТРОЙСТВА

Поради съображения за опазване на околната среда, използваните електрически и електронни продукти не трябва 
да се изхвърлят като битови отпадъци, а да се изхвърлят правилно. Информация за събирателните пунктове и 
тяхното работно време се предоставя от съответния офис.

Този продукт отговаря на изискванията на съответните европейски и национални директиви, които се отнасят за него. 
Продуктът отговаря на европейските и национални изисквания за безопасност на уредите и продуктите.

Този продукт отговаря на изискванията на съответните европейски и национални директиви RoHS, които се отнасят за него.

Запазваме си правото да правим промени в текста, дизайна и техническите данни на продукта без предупреждение.



HU

Tisztelt Hölgyem/Uram! Köszönjük, hogy termékünket vásárolta!

A termék használata előtt kérjük, olvassa el az alábbi utasításokat a termék megfelelő használatához.

Kérjük, őrizze meg ezt a kézikönyvet későbbi használatra, és kövesse az ajánlásait, mivel a be nem tartása veszélyt jelenthet az életre vagy az 
egészségre.

A KÉSZÜLÉK ALKALMAZÁSA ÉS LEÍRÁSA

Kiváló minőségű anyagból készült, amely garantálja az ellenállást a nehéz üzemi körülményekkel és ütésekkel szemben. A lámpa erős LED-ekkel  
van felszerelve, amelyek összteljesítménye 126 W. A 12V-24V tápegységnek köszönhetően helyhez kötött és mobil is használható. A halogén képes  
egyszerre fókuszált és szórt fényt, valamint fehér és narancssárga fényt biztosítani.

3 VILÁGÍTÁSI MÓD:

Csak fehér fény
Csak narancssárga fény
Egyidejű fehér és narancssárga fény
A fehér és a narancssárga lámpák külön-külön is kigyulladhatnak, mert külön áramellátásuk van.

TIPP

 A készüléket ellenőrizni kell a szállítás hiánytalansága és a látható sérülések szempontjából.
 Hibás szállítás vagy hibás csomagolásból vagy szállításból eredő sérülés esetén forduljon a szerviz forródróthoz.

MŰSZAKI ADATOK

 PMMA-ból készült
 Magas színvonalú kivitelezés
 LED-ek száma: 42 db
 Fényteljesítmény: 126W
 Kombinált lámpa: 18 szórt LED és 24 fókuszált LED
 LED élettartam: akár 30 000 óra
 Világítási módok: fehér, narancs, fehér + narancs
 Fókuszált és szórt fény egyszerre
 Ellenáll az időjárási viszonyoknak
 Ellenállási osztály: IP67
 Üzemi hőmérséklet: -40 és +50 Celsius fok között
 Kábel hossza: 17 cm
 Tápellátás: 10V - 30V
 Méretek: 135 mm x 107 mm x 20 mm
 Szerelő elemek
 Szín: fekete

BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK

 A készüléket csak felnőttek és csökkent fizikai, érzékszervi vagy mentális képességekkel rendelkező, illetve tapasztalattal és/vagy 

ismeretekkel nem rendelkező személyek használhatják, ha felügyeletet kaptak, vagy a készülék biztonságos használatára vonatkozó 
utasításokat kaptak, és megértették az ezzel járó veszélyeket.

 A tisztításhoz használjon nedves ruhát vagy enyhe tisztítószert.

 Ne használjon sérült készüléket.

 Ügyeljen arra, hogy a csomagolóanyagok ne maradjanak felügyelet nélkül. A gyerekek elkezdhetnek játszani velük, ami veszélyes.

 Óvja a terméket szélsőséges hőmérséklettől, közvetlen napfénytől, erős vibrációtól, gyúlékony gázoktól, gőzöktől és oldószerektől.

 Ne tegye ki a terméket mechanikai terhelésnek.

 Ha a biztonságos működés már nem lehetséges, hagyja abba a használatát, és ismételt felhasználás előtt rögzítse a terméket. A biztonságos 

üzemeltetés nem lehetséges, ha a termék: - megsérült, - nem működik megfelelően, - hosszú ideig, kedvezőtlen körülmények között 
tárolták, vagy - szállítás közben túlzott terhelésnek volt kitéve.

 Tilos a terméket használni, ha annak bármely része sérült. A kábel sérülése esetén tilos saját kezűleg javítani.

 Ne szerelje szét a készüléket saját maga.

 Használat előtt győződjön meg arról, hogy a meglévő hálózati feszültség kompatibilis a készülék szükséges üzemi feszültségével

 A terméket mindig rendeltetésszerűen kell használni.



TIPPEK ÉS INFORMÁCIÓK A HASZNÁLT CSOMAGOLÁSOK KEZELÉSÉHEZ

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, amelyeket a helyi újrahasznosító központban lehet leadni.

A használt csomagolóanyagokat a helyi hatóságok által kijelölt hulladékgyűjtő helyre kell szállítani. A használt termék 
ártalmatlanítására vonatkozó információkat a település vagy a városi hivatal ad.

HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS ESZKÖZÖK ÁRTALMATLANÍTÁSA

Környezetvédelmi okokból az elhasznált elektromos és elektronikus termékeket nem szabad háztartási hulladékként 
kezelni, hanem megfelelő módon kell megsemmisíteni. Az átvételi pontokról és azok nyitvatartási idejéről az illetékes 
iroda ad tájékoztatást.

Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és nemzeti irányelvek rá vonatkozó követelményeinek. A termék megfelel a készülékek és 
termékek biztonságára vonatkozó európai és nemzeti követelményeknek.

Ez a termék megfelel a vonatkozó európai és nemzeti RoHS irányelvek rá vonatkozó követelményeinek.

Fenntartjuk a jogot a termék szövegének, kialakításának és műszaki adatainak előzetes értesítés nélküli megváltoztatására.



DK

Kære hr/fru, tak fordi du har købt vores produkt!

Før du bruger produktet, skal du læse instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne manual til fremtidig reference og følg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udgøre en trussel mod liv eller helbred.

ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Fremstillet af materiale af høj kvalitet, der garanterer modstand mod vanskelige driftsforhold og stød. Lampen er udstyret med stærke LED'er med en 
samlet effekt på 126W. Den kan bruges både stationær og mobil takket være 12V-24V strømforsyningen. Halogen har evnen til at give fokuseret og  
diffust lys på samme tid, samt evnen til at give hvidt og orange lys.

3 LYSTILSTAND:

Kun hvidt lys
Kun orange lys
Samtidig hvidt og orange lys
De hvide og orange lys kan tændes separat, fordi de får strøm separat.

TIP

 Enheden skal kontrolleres for fuldstændig levering og synlige skader.
 I tilfælde af ufuldstændig levering eller beskadigelse på grund af defekt emballage eller transport bedes du kontakte servicehotline.

TEKNISKE DATA

 Fremstillet af PMMA
 Høj kvalitet af udførelse
 Antal lysdioder: 42
 Lyseffekt: 126W
 Kombinationslys: 18 diffuse LED'er og 24 fokuserede LED'er
 LED levetid: op til 30.000 timer
 Lystilstande: hvid, orange, hvid + orange
 Fokuseret og spredt lys på samme tid
 Modstandsdygtig over for vejrforhold
 Modstandsklasse: IP67
 Driftstemperatur: -40 til +50 grader Celsius
 Kabellængde: 17 cm
 Strømforsyning: 10V - 30V
 Mål: 135 mm x 107 mm x 20 mm
 Monteringselementer
 Farve: sort

SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

 Apparatet er kun beregnet til brug af voksne og personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel på erfaring 

og/eller viden, hvis de har fået opsyn eller instruktion i sikker brug af apparatet og forstår de involverede farer.

 Brug en fugtig klud eller et mildt rengøringsmiddel til rengøring.

 Brug ikke en beskadiget enhed.

 Sørg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Børn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt.

 Beskyt produktet mod ekstreme temperaturer, direkte sollys, stærke vibrationer, brandfarlige gasser, dampe og opløsningsmidler.

 Udsæt ikke produktet for mekaniske belastninger.

 Hvis sikker drift ikke længere er mulig, skal du afbryde brugen og sikre produktet før genbrug. Sikker drift er ikke mulig, hvis produktet: - 

er blevet beskadiget, - ikke fungerer korrekt, - har været opbevaret i længere tid under ugunstige forhold, eller - har været udsat for for 
store belastninger under transport.

 Det er forbudt at bruge produktet, hvis nogen del af det er beskadiget. I tilfælde af skader på kablet er det forbudt at foretage reparationer 

selv.

 Skil ikke enheden selv ad.

 Før brug skal du sikre dig, at den eksisterende netspænding er kompatibel med enhedens påkrævede driftsspænding

 Produktet skal altid bruges efter hensigten.



TIPS OG INFORMATION OM HÅNDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

Emballagen er lavet af miljøvenlige materialer, som kan afleveres på din lokale genbrugsplads.

Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man 
bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret.

BORTSKAFFELSE AF BRUGTE ELEKTRISKE OG ELEKTRONISKE ENHEDER

Af miljøbeskyttelsesmæssige årsager bør brugte elektriske og elektroniske produkter ikke bortskaffes som 
husholdningsaffald, men bortskaffes korrekt. Oplysninger om afhentningssteder og deres åbningstider gives af det 
relevante kontor.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europæiske og nationale direktiver, der gælder for det. Produktet opfylder 
europæiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Dette produkt overholder kravene i de relevante europæiske og nationale RoHS-direktiver, der gælder for det.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage ændringer af produktets tekst, design og tekniske data.



SK

Vážený pán/pani, ďakujeme, že ste si zakúpili náš produkt!

Pred použitím produktu si prečítajte nižšie uvedené pokyny pre správne používanie produktu.

Uschovajte si tento návod pre budúce použitie a dodržujte jeho odporúčania, pretože nedodržanie môže predstavovať ohrozenie života alebo zdravia.

APLIKÁCIA A POPIS ZARIADENIA

Vyrobené z kvalitného materiálu, ktorý zaručuje odolnosť voči náročným prevádzkovým podmienkam a nárazom. Svietidlo je osadené silnými LED  
diódami  s  celkovým výkonom 126W. Môže  byť  použitý  ako  stacionárny,  tak  aj  mobilný  vďaka  napájaniu  12V-24V.  Halogén  má schopnosť  
poskytnúť sústredené a zároveň rozptýlené svetlo, ako aj schopnosť poskytnúť biele a oranžové svetlo.

3 REŽIMY SVETLA:

Iba biele svetlo
Iba oranžové svetlo
Súčasné biele a oranžové svetlo
Biele a oranžové svetlá sa môžu zapínať oddelene, pretože sú napájané oddelene.

TIP

 Zariadenie je potrebné skontrolovať na kompletnosť dodávky a viditeľné poškodenia.
 V prípade nekompletnej dodávky alebo poškodenia v dôsledku nesprávneho balenia alebo prepravy kontaktujte prosím servisnú linku.

TECHNICKÉ ÚDAJE

 Vyrobené z PMMA
 Vysoká kvalita spracovania
 Počet LED diód: 42
 Svetelný výkon: 126W
 Kombinované svetlo: 18 rozptýlených LED a 24 zaostrených LED
 Životnosť LED: až 30 000 hodín
 Režimy osvetlenia: biela, oranžová, biela + oranžová
 Sústredené a zároveň rozptýlené svetlo
 Odolný voči poveternostným vplyvom
 Trieda odolnosti: IP67
 Prevádzková teplota: -40 až +50 stupňov Celzia
 Dĺžka kábla: 17 cm
 Napájanie: 10V - 30V
 Rozmery: 135 mm x 107 mm x 20 mm
 Montážne prvky
 Farba: čierna

BEZPEČNOSTNÉ POKYNY

 Spotrebič je určený len na používanie dospelými osobami a osobami so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo duševnými schopnosťami 

alebo nedostatkom skúseností a/alebo vedomostí, ak boli pod dohľadom alebo boli poučené o bezpečnom používaní spotrebiča a rozumeli 
možným rizikám.

 Na čistenie použite vlhkú handričku alebo jemný čistiaci prostriedok.

 Nepoužívajte poškodené zariadenie.

 Dbajte na to, aby obalové materiály nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi môžu začať hrať, čo je nebezpečné.

 Chráňte výrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slnečným žiarením, silnými vibráciami, horľavými plynmi, parami a 

rozpúšťadlami.

 Nevystavujte výrobok mechanickému zaťaženiu.

 Ak už nie je možná bezpečná prevádzka, prerušte používanie a pred opätovným použitím produkt zaistite. Bezpečná prevádzka nie je 

možná, ak výrobok: - bol poškodený, - nefunguje správne, - bol dlhší čas skladovaný v nepriaznivých podmienkach alebo - bol počas 
prepravy nadmerne zaťažovaný.

 Je zakázané používať výrobok, ak je akákoľvek jeho časť poškodená. V prípade poškodenia kábla je zakázané vykonávať opravy sami.

 Zariadenie sami nerozoberajte.

 Pred použitím sa uistite, že existujúce sieťové napätie je kompatibilné s požadovaným prevádzkovým napätím zariadenia

 Výrobok by sa mal vždy používať podľa určenia.



TIPY A INFORMÁCIE TÝKAJÚCE SA NAKLADANIA S POUŽITÝMI OBALMI

Obal je vyrobený z ekologických materiálov, ktoré je možné zlikvidovať v miestnom recyklačnom stredisku.

Použitý obalový materiál odovzdajte na zberné miesto určené miestnymi úradmi. Informácie o likvidácii použitého výrobku poskytuje 
obec alebo mestský úrad.

LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ

Z dôvodu ochrany životného prostredia by sa použité elektrické a elektronické výrobky nemali likvidovať ako domáci 
odpad, ale mali by sa zlikvidovať správnym spôsobom. Informácie o odberných miestach a ich otváracích hodinách 
poskytuje príslušný úrad.

Tento výrobok spĺňa požiadavky príslušných európskych a národných smerníc, ktoré sa naň vzťahujú. Výrobok spĺňa európske a 
národné požiadavky na bezpečnosť zariadení a produktov.

Tento produkt spĺňa požiadavky príslušných európskych a národných smerníc RoHS, ktoré sa naň vzťahujú.

Vyhradzujeme si právo na zmeny v texte, dizajne a technických údajoch produktu bez upozornenia.



FI

Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin käytät tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta käytöstä.

Säilytä tämä opas myöhempää tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, sillä ohjeiden noudattamatta jättäminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai 
terveyden.

SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Valmistettu  korkealaatuisesta  materiaalista,  joka  takaa  vaikeiden  käyttöolosuhteiden  ja  iskujen  kestävyyden.  Lamppu  on  varustettu  vahvoilla 
LEDeillä, joiden kokonaisteho on 126W. Sitä voidaan käyttää sekä kiinteästi että mobiilisti 12V-24V virtalähteen ansiosta. Halogeenilla on kyky  
tuottaa fokusoitua ja hajavaloa samanaikaisesti, sekä kyky tuottaa valkoista ja oranssia valoa.

3 VALOTILAA:

Vain valkoinen valo
Vain oranssi valo
Valkoinen ja oranssi valo samanaikaisesti
Valkoiset ja oranssit valot voivat syttyä erikseen, koska ne saavat virran erikseen.

KÄRKI

 Laite tulee tarkistaa toimituksen täydellisyyden ja näkyvien vaurioiden varalta.
 Jos toimitus on puutteellinen tai viallinen pakkaus tai kuljetus on vaurioitunut, ota yhteyttä huoltopalveluun.

TEKNISET TIEDOT

 Valmistettu PMMA:sta
 Korkea laatutyö
 LEDien lukumäärä: 42
 Valon teho: 126W
 Yhdistelmävalo: 18 hajavaloa ja 24 fokusoitua LEDiä
 LEDin käyttöikä: jopa 30 000 tuntia
 Valaistustilat: valkoinen, oranssi, valkoinen + oranssi
 Tarkennettu ja hajavalo samaan aikaan
 Kestää sääolosuhteita
 Kestävyysluokka: IP67
 Käyttölämpötila: -40 - +50 astetta
 Kaapelin pituus: 17 cm
 Virtalähde: 10V - 30V
 Mitat: 135 mm x 107 mm x 20 mm
 Asennuselementit
 Väri: musta

TURVALLISUUSOHJEET

 Laite on tarkoitettu aikuisten ja henkilöiden, joilla on alentunut fyysinen, sensorinen tai henkinen toimintakyky tai joilla ei ole kokemusta 

ja/tai tietoa, käytettäväksi vain, jos heitä valvotaan tai heitä on opastettu laitteen turvallisesta käytöstä ja he ymmärtävät asiaan liittyvät 
vaarat.

 Käytä puhdistukseen kosteaa liinaa tai mietoa pesuainetta.

 Älä käytä vaurioitunutta laitetta.

 Varmista, että pakkausmateriaaleja ei jätetä ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkiä niillä, mikä on vaarallista.

 Suojaa tuotetta äärimmäisiltä lämpötiloilta, suoralta auringonvalolta, voimakkaalta tärinältä, syttyviltä kaasuilta, höyryiltä ja liuottimilla.

 Älä altista tuotetta mekaaniselle kuormitukselle.

 Jos turvallinen käyttö ei ole enää mahdollista, lopeta käyttö ja varmista tuote ennen uudelleenkäyttöä. Turvallinen käyttö ei ole 

mahdollista, jos tuote: - on vaurioitunut, - ei toimi kunnolla, - on säilytetty pitkään epäsuotuisissa olosuhteissa tai - on kuljetuksen aikana 
altistunut liiallisille kuormituksille.

 Tuotteen käyttö on kiellettyä, jos jokin sen osa on vaurioitunut. Jos kaapeli vaurioituu, on kiellettyä tehdä korjauksia itse.

 Älä pura laitetta itse.

 Varmista ennen käyttöä, että olemassa oleva verkkojännite on yhteensopiva laitteen vaaditun käyttöjännitteen kanssa

 Tuotetta tulee aina käyttää tarkoitetulla tavalla.



VINKKEJÄ JA TIETOA KÄYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN

Pakkaus on valmistettu ympäristöystävällisistä materiaaleista, jotka voidaan hävittää paikallisessa kierrätyskeskuksessa.

Käytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten määräämään jätteenkeräyspisteeseen. Tietoja käytetyn tuotteen 
hävittämisestä antaa kunnan tai kaupungin virasto.

KÄYTETTYJEN SÄHKÖ- JA SÄHKÖLAITTEIDEN HÄVITTÄMINEN

Ympäristönsuojelusyistä käytettyjä sähkö- ja elektroniikkatuotteita ei tule hävittää kotitalousjätteen mukana, vaan ne on 
hävitettävä asianmukaisesti. Tietoja keräyspisteistä ja niiden aukioloajoista antaa asianomainen toimisto.

Tämä tuote täyttää sitä koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten direktiivien vaatimukset. Tuote täyttää 
eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Tämä tuote täyttää sitä koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten RoHS-direktiivien vaatimukset.

Pidätämme oikeuden tehdä muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.



LT

Gerbiamasis Pone/Ponia, dėkojame, kad įsigijote mūsų gaminį!

Prieš naudodami gaminį, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminį.

Išsaugokite šį vadovą, kad galėtumėte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukitės jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti pavojų gyvybei arba 
sveikatai.

PRIETAISO TAIKYMAS IR APRAŠYMAS

Pagaminta iš aukštos kokybės medžiagos, kuri garantuoja atsparumą sudėtingoms eksploatavimo sąlygoms ir smūgiams. Lempa aprūpinta stipriais  
šviesos diodais, kurių bendra galia 126W. Dėl 12V-24V maitinimo šaltinio jį galima naudoti tiek stacionariai, tiek mobiliai. Halogenas turi galimybę  
tuo pačiu metu tiekti fokusuotą ir išsklaidytą šviesą, taip pat baltą ir oranžinę šviesą.

3 ŠVIESOS REŽIMAI:

Tik balta šviesa
Tik oranžinė šviesa
Balta ir oranžinė šviesa vienu metu
Balta ir oranžinė lemputės gali įsijungti atskirai, nes jos maitinamos atskirai.

PATARIMAS

 Prietaisas turi būti patikrintas dėl pristatymo išsamumo ir matomų pažeidimų.
 Jei pristatymas nepilnas arba sugadintas dėl netinkamos pakuotės ar transportavimo, susisiekite su aptarnavimo linija.

TECHNINIAI DUOMENYS

 Pagaminta iš PMMA
 Aukšta darbo kokybė
 Šviesos diodų skaičius: 42
 Šviesos galia: 126W
 Kombinuotas apšvietimas: 18 išsklaidytų šviesos diodų ir 24 sufokusuoti šviesos diodai
 LED tarnavimo laikas: iki 30 000 valandų
 Apšvietimo režimai: balta, oranžinė, balta + oranžinė
 Fokusuota ir išsklaidyta šviesa tuo pačiu metu
 Atsparus oro sąlygoms
 Atsparumo klasė: IP67
 Darbinė temperatūra: -40 iki +50 laipsnių Celsijaus
 Kabelio ilgis: 17 cm
 Maitinimas: 10V - 30V
 Matmenys: 135 mm x 107 mm x 20 mm
 Montavimo elementai
 Spalva: juoda

SAUGOS INSTRUKCIJOS

 Prietaisą gali naudoti tik suaugusieji ir asmenys, turintys ribotų fizinių, jutiminių ar protinių gebėjimų arba neturintys patirties ir (arba) 

žinių, jei jie buvo prižiūrimi arba buvo instruktuoti apie saugų prietaiso naudojimą ir supranta su tuo susijusius pavojus.

 Valymui naudokite drėgną skudurėlį arba švelnų ploviklį.

 Nenaudokite pažeisto įrenginio.

 Įsitikinkite, kad pakavimo medžiagos nėra paliktos be priežiūros. Vaikai gali pradėti su jais žaisti, o tai pavojinga.

 Saugokite gaminį nuo ekstremalių temperatūrų, tiesioginių saulės spindulių, stiprios vibracijos, degių dujų, garų ir tirpiklių.

 Nelaikykite gaminio mechaninių apkrovų.

 Jei saugiai eksploatuoti nebeįmanoma, nutraukite naudojimą ir užfiksuokite gaminį prieš pakartotinį naudojimą. Saugus eksploatavimas 

neįmanomas, jei gaminys: - buvo pažeistas, - netinkamai veikia, - ilgą laiką buvo laikomas nepalankiomis sąlygomis arba - transportavimo 
metu buvo labai apkrautas.

 Draudžiama naudoti gaminį, jei kuri nors jo dalis yra pažeista. Pažeidus laidą, patiems remontuoti draudžiama.

 Neardykite prietaiso patys.

 Prieš naudodami įsitikinkite, kad esama tinklo įtampa yra suderinama su reikiama įrenginio darbine įtampa

 Produktas visada turi būti naudojamas pagal paskirtį.



PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTŲ PAKUOČIŲ TVARKYMĄ

Pakuotė pagaminta iš aplinkai nekenksmingų medžiagų, kurias galima išmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medžiagos turi būti pristatytos į vietos valdžios nurodytą atliekų surinkimo punktą. Informaciją, kaip išmesti 
panaudotą gaminį, teikia komunos arba miesto biuras.

NAUDOTŲ ELEKTROS IR ELEKTRONINIŲ PRIETAISŲ IŠMETIMAS

Aplinkos apsaugos sumetimais panaudotus elektros ir elektroninius gaminius reikia išmesti ne kartu su buitinėmis 
atliekomis, o tinkamai išmesti. Informaciją apie surinkimo punktus ir jų darbo laiką teikia atitinkamas biuras.

Šis gaminys atitinka jam taikomų atitinkamų Europos ir nacionalinių direktyvų reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir 
nacionalinius prietaisų ir gaminių saugos reikalavimus.

Šis gaminys atitinka jam taikomų atitinkamų Europos ir nacionalinių RoHS direktyvų reikalavimus.

Pasiliekame teisę be įspėjimo keisti gaminio tekstą, dizainą ir techninius duomenis.



LV

Godātais kungs/kundze! Paldies, ka iegādājāties mūsu produktu!

Pirms produkta lietošanas, lūdzu, izlasiet tālāk sniegtos norādījumus par pareizu produkta lietošanu.

Lūdzu, saglabājiet šo rokasgrāmatu turpmākai uzziņai un ievērojiet tās ieteikumus, jo tās neievērošana var apdraudēt dzīvību vai veselību.

IERĪCES PIELIETOJUMS UN APRAKSTS

Izgatavots no augstas kvalitātes materiāla,  kas garantē izturību pret sarežģītiem ekspluatācijas apstākļiem un triecieniem. Lampa ir  aprīkota ar  
spēcīgām gaismas diodēm ar kopējo jaudu 126W. Pateicoties 12V-24V barošanas avotam, to var izmantot gan stacionāri, gan mobili. Halogēnam ir  
iespēja vienlaikus nodrošināt fokusētu un izkliedētu gaismu, kā arī iespēja nodrošināt baltu un oranžu gaismu.

3 GAISMAS REŽĪMI:

Tikai balta gaisma
Tikai oranža gaisma
Vienlaicīga balta un oranža gaisma
Baltās un oranžās gaismas var ieslēgties atsevišķi, jo tās tiek darbinātas atsevišķi.

PADOMS

 Jāpārbauda, vai ierīce ir pilnībā piegādāta un vai tai nav redzamu bojājumu.
 Nepilnīgas piegādes gadījumā vai bojāta iepakojuma vai transportēšanas dēļ, lūdzu, sazinieties ar servisa palīdzības dienestu.

TEHNISKIE DATI

 Izgatavots no PMMA
 Augsta darba kvalitāte
 Gaismas diožu skaits: 42
 Gaismas jauda: 126W
 Kombinētā gaisma: 18 izkliedētas gaismas diodes un 24 fokusētas gaismas diodes
 LED kalpošanas laiks: līdz 30 000 stundām
 Apgaismojuma režīmi: balts, oranžs, balts + oranžs
 Fokusēta un izkliedēta gaisma vienlaikus
 Izturīgs pret laikapstākļiem
 Izturības klase: IP67
 Darba temperatūra: -40 līdz +50 grādi pēc Celsija
 Kabeļa garums: 17 cm
 Barošana: 10V - 30V
 Izmēri: 135 mm x 107 mm x 20 mm
 Montāžas elementi
 Krāsa: melna

DROŠĪBAS NORĀDĪJUMI

 Ierīce ir paredzēta lietošanai pieaugušajiem un personām ar ierobežotām fiziskām, sensoriskām vai garīgām spējām vai pieredzes un/vai 

zināšanu trūkumu tikai tad, ja viņiem ir sniegta uzraudzība vai norādījumi par ierīces drošu lietošanu un viņi saprot ar to saistītos riskus.

 Tīrīšanai izmantojiet mitru drānu vai maigu mazgāšanas līdzekli.

 Neizmantojiet bojātu ierīci.

 Pārliecinieties, vai iepakojuma materiāli netiek atstāti bez uzraudzības. Bērni var sākt ar viņiem spēlēties, kas ir bīstami.

 Sargāt produktu no ekstremālām temperatūrām, tiešiem saules stariem, stiprām vibrācijām, uzliesmojošām gāzēm, tvaikiem un 

šķīdinātājiem.

 Nepakļaujiet izstrādājumu mehāniskām slodzēm.

 Ja droša darbība vairs nav iespējama, pārtrauciet lietošanu un nostipriniet produktu pirms atkārtotas lietošanas. Droša ekspluatācija nav 

iespējama, ja prece: - ir bojāta, - nedarbojas pareizi, - ir ilgstoši uzglabāta nelabvēlīgos apstākļos vai - transportēšanas laikā ir bijusi 
pakļauta pārmērīgai slodzei.

 Aizliegts lietot produktu, ja kāda tā daļa ir bojāta. Kabeļa bojājumu gadījumā ir aizliegts veikt remontu pašiem.

 Neizjauciet ierīci paši.

 Pirms lietošanas pārliecinieties, vai esošais tīkla spriegums ir saderīgs ar nepieciešamo ierīces darba spriegumu

 Produkts vienmēr jālieto, kā paredzēts.



PADOMI UN INFORMĀCIJA PAR LIETOTĀ IEPAKOJUMA PĀRVALDĪBU

Iepakojums ir izgatavots no videi draudzīgiem materiāliem, kurus var nodot vietējā pārstrādes centrā.

Izlietotais iepakojuma materiāls jānogādā vietējo varas iestāžu norādītā atkritumu savākšanas punktā. Informāciju par to, kā 
atbrīvoties no izlietotā produkta, sniedz komūna vai pilsētas pārvalde.

IZMANTOTO ELEKTRISKĀS UN ELEKTRONISKĀS IERĪCES ATBRĪVOŠANA

Vides aizsardzības apsvērumu dēļ nolietotus elektriskos un elektroniskos izstrādājumus nedrīkst izmest kopā ar sadzīves 
atkritumiem, bet gan pareizi. Informāciju par savākšanas punktiem un to darba laiku sniedz attiecīgais birojs.

Šis produkts atbilst attiecīgo Eiropas un nacionālo direktīvu prasībām, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasībām 
attiecībā uz ierīču un izstrādājumu drošību.

Šis produkts atbilst attiecīgo Eiropas un valstu RoHS direktīvu prasībām, kas uz to attiecas.

Mēs paturam tiesības bez brīdinājuma veikt izmaiņas produkta tekstā, dizainā un tehniskajos datos.



EE

Lugupeetud proua, täname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote õigeks kasutamiseks.

Hoidke käesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja järgige selle soovitusi, sest selle täitmata jätmine võib ohustada elu või tervist.

SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Valmistatud kvaliteetsest  materjalist,  mis  tagab vastupidavuse  rasketele  töötingimustele  ja  löökidele.  Lamp on varustatud tugevate  LED-idega  
koguvõimsusega  126W.  Tänu  12V-24V toiteallikale  saab  seda  kasutada  nii  statsionaarselt  kui  ka  mobiilselt.  Halogeenil  on  võime  pakkuda  
samaaegselt fokuseeritud ja hajutatud valgust, samuti valget ja oranži valgust.

3 VALGUSREŽIIMI:

Ainult valge valgus
Ainult oranž valgus
Samaaegne valge ja oranž valgus
Valged ja oranžid tuled võivad eraldi süttida, kuna need saavad eraldi toite.

VIHJE

 Seadet tuleb kontrollida tarne täielikkuse ja nähtavate kahjustuste suhtes.
 Mittetäieliku tarne või vigase pakendi või transpordi tõttu tekkinud kahju korral võtke ühendust teenindustelefoniga.

TEHNILISED ANDMED

 Valmistatud PMMA-st
 Kõrge töökvaliteet
 LED-ide arv: 42
 Valguse võimsus: 126W
 Kombineeritud valgus: 18 hajutatud LED-i ja 24 fokuseeritud LED-i
 LED-i eluiga: kuni 30 000 tundi
 Valgustusrežiimid: valge, oranž, valge + oranž
 Fookustatud ja hajutatud valgus korraga
 Vastupidav ilmastikutingimustele
 Vastupidavusklass: IP67
 Töötemperatuur: -40 kuni +50 kraadi Celsiuse järgi
 Kaabli pikkus: 17 cm
 Toide: 10V - 30V
 Mõõdud: 135 mm x 107 mm x 20 mm
 Paigalduselemendid
 Värv: must

OHUTUSJUHISED

 Seade on ette nähtud kasutamiseks täiskasvanutele ja piiratud füüsiliste, sensoorsete või vaimsete võimetega või kogemuste ja/või 

teadmiste puudumisega inimestele, kui neile on antud järelevalvet või neile on antud juhiseid seadme ohutuks kasutamiseks ja nad 
mõistavad sellega kaasnevaid ohte.

 Puhastamiseks kasutage niisket lappi või õrnatoimelist puhastusvahendit.

 Ärge kasutage kahjustatud seadet.

 Veenduge, et pakkematerjalid ei jääks järelevalveta. Lapsed võivad hakata nendega mängima, mis on ohtlik.

 Kaitske toodet äärmuslike temperatuuride, otsese päikesevalguse, tugeva vibratsiooni, tuleohtlike gaaside, aurude ja lahustite eest.

 Ärge jätke toodet mehaaniliste koormuste kätte.

 Kui ohutu kasutamine ei ole enam võimalik, lõpetage kasutamine ja kinnitage toode enne uuesti kasutamist. Ohutu kasutamine ei ole 

võimalik, kui toode: - on kahjustatud, - ei tööta korralikult, - on olnud pikka aega ladustatud ebasoodsates tingimustes või - on 
transportimise ajal saanud liigse koormuse.

 Toote kasutamine on keelatud, kui mõni selle osa on kahjustatud. Kaabli kahjustamise korral on keelatud ise remontida.

 Ärge võtke seadet ise lahti.

 Enne kasutamist veenduge, et olemasolev võrgupinge ühildub seadme nõutava tööpingega

 Toodet tuleb alati kasutada ettenähtud viisil.



NÕUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasõbralikest materjalidest, mille saab ära anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt määratud jäätmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote 
utiliseerimise kohta annab omavalitsus või linnavalitsus.

KASUTATUD ELEKTRI- JA ELEKTROONIKASEADMETE UTILISEERIMINE

Keskkonnakaitselistel põhjustel ei tohi kasutatud elektri- ja elektroonikatooteid visata ära olmeprügi hulka, vaid käidelda 
õigesti. Teavet kogumispunktide ja nende lahtiolekuaegade kohta annab vastav esindus.

See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike direktiivide nõuetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele 
seadmete ja toodete ohutuse nõuetele.

See toode vastab asjakohaste Euroopa ja riiklike RoHS direktiivide nõuetele, mis sellele kehtivad.

Jätame endale õiguse teha toote tekstis, disainis ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spoštovani, zahvaljujemo se vam za nakup našega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta priročnik za poznejšo uporabo in upoštevate njegova priporočila, saj lahko neupoštevanje ogrozi življenje ali zdravje.

UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Izdelan iz visokokakovostnega materiala, ki zagotavlja odpornost na težke pogoje delovanja in udarce. Svetilka je opremljena z močnimi LED  
diodami s  skupno močjo 126W. Zahvaljujoč napajalniku 12V-24V se lahko uporablja  tako stacionarno kot  mobilno.  Halogen ima sposobnost  
zagotavljanja usmerjene in razpršene svetlobe hkrati, pa tudi sposobnost zagotavljanja bele in oranžne svetlobe.

3 NAČINI SVETLOBE:

Samo bela svetloba
Samo oranžna svetloba
Hkratna bela in oranžna svetloba
Bela in oranžna lučka se lahko prižgeta ločeno, ker se napajata ločeno.

NAMIG

 Napravo je treba preveriti glede popolnosti dobave in vidnih poškodb.
 V primeru nepopolne dostave ali poškodbe zaradi napačne embalaže ali transporta se obrnite na servisno linijo.

TEHNIČNI PODATKI

 Iz PMMA
 Visoka kakovost izdelave
 Število LED: 42
 Svetlobna moč: 126W
 Kombinirana luč: 18 razpršenih LED in 24 fokusiranih LED
 Življenjska doba LED: do 30.000 ur
 Načini osvetlitve: bela, oranžna, bela + oranžna
 Fokusirana in razpršena svetloba hkrati
 Odporen na vremenske razmere
 Razred odpornosti: IP67
 Delovna temperatura: -40 do +50 stopinj Celzija
 Dolžina kabla: 17 cm
 Napajanje: 10V - 30V
 Dimenzije: 135 mm x 107 mm x 20 mm
 Montažni elementi
 Barva: črna

VARNOSTNA NAVODILA

 Aparat je namenjen samo odraslim in osebam z zmanjšanimi fizičnimi, senzoričnimi ali duševnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem 

izkušenj in/ali znanja, če so bili pod nadzorom ali so bili poučeni o varni uporabi aparata in razumejo s tem povezane nevarnosti.

 Za čiščenje uporabite vlažno krpo ali blag detergent.

 Ne uporabljajte poškodovane naprave.

 Poskrbite, da embalažni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko začnejo igrati z njimi, kar je nevarno.

 Izdelek zaščitite pred ekstremnimi temperaturami, neposredno sončno svetlobo, močnimi vibracijami, vnetljivimi plini, hlapi in topili.

 Izdelka ne izpostavljajte mehanskim obremenitvam.

 Če varno delovanje ni več mogoče, prenehajte z uporabo in zavarujte izdelek pred ponovno uporabo. Varno delovanje ni možno, če: - je bil 

izdelek poškodovan, - ne deluje pravilno, - je bil dalj časa shranjen v neugodnih pogojih ali - je bil med transportom izpostavljen 
čezmernim obremenitvam.

 Uporaba izdelka, če je kateri koli del poškodovan, je prepovedana. V primeru poškodbe kabla je prepovedano popravljati sami.

 Naprave ne razstavljajte sami.

 Pred uporabo se prepričajte, da je obstoječa omrežna napetost združljiva z zahtevano delovno napetostjo naprave

 Izdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom.

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAŽO



Embalaža je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalažo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga določijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti rabljeni izdelek, 
posreduje občinski ali mestni urad.

ODLAGANJE RABI ELEKTRIČNIH IN ELEKTRONSKIH NAPRAV

Zaradi varstva okolja rabljenih električnih in elektronskih izdelkov ne smete odvreči med gospodinjske odpadke, temveč jih odložite na 
ustrezen način. Informacije o zbirnih mestih in njihovem delovnem času posreduje pristojni urad.

Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in 
nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

Ta izdelek je v skladu z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv RoHS, ki veljajo zanj.

Pridržujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehničnih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ár dtáirge a cheannach!

Sula n-úsáideann tú an táirge, léigh na treoracha thíos maidir le húsáid cheart an táirge.

Coinnigh an lámhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchaí le do thoil agus lean a mholtaí, mar go bhféadfadh mainneachtain déanamh de réir a 
bheith ina bhagairt do bheatha nó do shláinte.

IARRATAS AGUS CUR SÍOS AR AN GLÉAS

Déanta d'ábhar ardchaighdeáin a ráthaíonn friotaíocht ar choinníollacha oibriúcháin deacra agus ar thionchair. Tá an lampa feistithe le soilse láidir le  
cumhacht iomlán de 126W. Is féidir é a úsáid mar stad agus soghluaiste a bhuíochas leis an soláthar cumhachta 12V-24V. Tá an cumas ag hailigine  
solas dírithe agus idirleata a sholáthar ag an am céanna, chomh maith leis an gcumas solas bán agus oráiste a sholáthar.

3 MODHANNA SOLAS:

Ach solas bán
Ach solas oráiste
Solas bán agus oráiste ag an am céanna
Is féidir leis na soilse bán agus oráiste a chur ar siúl ar leithligh toisc go bhfuil siad á gcumhachtú ar leithligh.

TIP

 Ba cheart an gléas a sheiceáil le haghaidh iomláine an tseachadta agus damáiste infheicthe.
 I gcás seachadadh neamhiomlán nó má dhéantar damáiste de bharr pacáistiú nó iompar lochtach, déan teagmháil le beolíne na seirbhíse.

SONRAÍ TEICNIÚLA

 Déanta as PMMA
 Ard-chaighdeán ceardaíochta
 Líon na stiúir: 42
 Cumhacht solais: 126W
 Solas teaglama: 18 stiúir idirleata agus 24 stiúir dírithe
 saolré stiúir: suas le 30,000 uair an chloig
 Modhanna soilsithe: bán, oráiste, bán + oráiste
 Solas dírithe agus scaipthe ag an am céanna
 Frithsheasmhach do dhálaí aimsire
 Aicme friotaíochta: IP67
 Teocht oibriúcháin: -40 go +50 céim Celsius
 Fad cábla: 17cm
 Soláthar cumhachta: 10V - 30V
 Toisí: 135 mm x 107 mm x 20 mm
 Eilimintí gléasta
 Dath: dubh

TREORACHA SÁBHÁILTEACHTA

 Níl an fearas beartaithe lena úsáid ag daoine fásta agus ag daoine a bhfuil cumais choirp, céadfacha nó mheabhrach laghdaithe nó easpa 

taithí agus/nó eolais acu ach amháin má tugadh maoirseacht nó treoir dóibh maidir le húsáid an fhearais go sábháilte agus má thuigeann 
siad na guaiseacha atá i gceist.

 Le haghaidh glantacháin, bain úsáid as éadach tais nó glantach éadrom.

 Ná húsáid gléas damáiste.

 Déan cinnte nach bhfágtar ábhair phacáistithe gan duine ina láthair. Féadfaidh leanaí tosú ag imirt leo, rud atá contúirteach.

 Cosain an táirge ó theocht foircneach, solas díreach, creathadh láidir, gáis inadhainte, gal agus tuaslagóirí.

 Ná nocht an táirge d'ualaí meicniúla.

 Mura féidir oibriú sábháilte a thuilleadh, scoir den úsáid agus déan an táirge a dhaingniú roimh athúsáid. Ní féidir oibriú sábháilte más rud 

é: - go ndearnadh damáiste don táirge, - mura n-oibríonn sé i gceart, - má tá sé stóráilte ar feadh tréimhse fada i gcoinníollacha 
neamhfhabhracha, nó - má cuireadh faoi ualaí iomarcacha le linn iompair.

 Tá sé toirmiscthe an táirge a úsáid má dhéantar damáiste ar aon chuid de. I gcás damáiste don chábla, tá sé toirmiscthe deisiúcháin a 

dhéanamh tú féin.

 Ná díchóimeáil an gléas tú féin.

 Sula n-úsáidtear é, déan cinnte go bhfuil an voltas príomhlíonra atá ann cheana féin ag luí le voltas oibriúcháin riachtanach na feiste

 Ba cheart an táirge a úsáid i gcónaí mar a bhí beartaithe.



LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIÚ PACÁISTIÚ ÚSÁIDEACHA

Tá an pacáistiú déanta as ábhair atá neamhdhíobhálach don chomhshaol ar féidir iad a dhiúscairt ag d'ionad athchúrsála áitiúil.

Ba cheart ábhar pacáistithe úsáidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaíola arna ainmniú ag údaráis áitiúla. Soláthraíonn an 
commune nó oifig na cathrach faisnéis maidir le conas táirge úsáidte a dhiúscairt.

DIÚSCAIRT FEISTÍ LEICTREONACH AGUS LEICTREONACHA ÚSÁIDEACHA

Mar gheall ar chúiseanna cosanta comhshaoil, níor cheart táirgí leictreacha agus leictreonacha a úsáidtear a dhiúscairt mar 
dhramhaíl tí, ach iad a dhiúscairt i gceart. Soláthraíonn an oifig ábhartha faisnéis maidir le pointí bailiúcháin agus a gcuid 
uaireanta oscailte.

Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus náisiúnta ábhartha a bhaineann leis. Comhlíonann an táirge 
ceanglais Eorpacha agus náisiúnta maidir le sábháilteacht feistí agus táirgí.

Comhlíonann an táirge seo ceanglais na dtreoracha Eorpacha agus náisiúnta RoHS ábhartha a bhaineann leis.

Coimeádaimid an ceart chun athruithe a dhéanamh ar théacs, dearadh agus sonraí teicniúla an táirge gan fógra.
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Għażiż Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott tagħna!

Qabel tuża l-prodott, jekk jogħġbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taħt għall-użu xieraq tal-prodott.

Jekk jogħġbok żomm dan il-manwal għal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tiegħu, peress li n-nuqqas ta' konformità jista' jkun ta' 
theddida għall-ħajja jew is-saħħa.

APPLIKAZZJONI U DESKRIZZJONI TA' L-APPARAT

Magħmul minn materjal  ta 'kwalità għolja li  jiggarantixxi reżistenza għal kundizzjonijiet  u impatti  operattivi  diffiċli.  Il-lampa hija mgħammra 
b'LEDs qawwija b'qawwa totali ta '126W. Jista 'jintuża kemm stazzjonarju kif ukoll mobbli grazzi għall-provvista ta' enerġija 12V-24V. L-aloġenu 
għandu l-abbiltà li jipprovdi dawl iffukat u mxerred fl-istess ħin, kif ukoll il-kapaċità li jipprovdi dawl abjad u oranġjo.

3 MODALITÀ DAWL:

Dawl abjad biss
Dawl oranġjo biss
Dawl abjad u oranġjo simultanju
Id-dwal bojod u oranġjo jistgħu jixegħlu separatament minħabba li jitħaddmu separatament.

TIP

 L-apparat għandu jiġi ċċekkjat għall-kompletezza tal-kunsinna u ħsara viżibbli.
 F'każ ta' kunsinna mhux kompluta jew ħsara minħabba ippakkjar jew trasport difettuż, jekk jogħġbok ikkuntattja l-hotline tas-servizz.

DEJTA TEKNIKA

 Magħmul minn PMMA
 Kwalità għolja ta 'xogħol
 Numru ta 'LEDs: 42
 Qawwa tad-dawl: 126W
 Dawl Combo: 18-il LED imxerred u 24 LED ffukat
 ħajja LED: sa 30,000 siegħa
 Modi tad-dawl: abjad, oranġjo, abjad + oranġjo
 Dawl iffokat u mxerred fl-istess ħin
 Reżistenti għall-kundizzjonijiet tat-temp
 Klassi ta 'reżistenza: IP67
 Temperatura operattiva: -40 sa +50 grad Celsius
 Tul tal-kejbil: 17cm
 Provvista ta 'enerġija: 10V - 30V
 Dimensjonijiet: 135 mm x 107 mm x 20 mm
 Elementi tal-immuntar
 Kulur: iswed

ISTRUZZJONIJIET TAS-SIGURTÀ

 L-apparat huwa maħsub biss għall-użu minn adulti u persuni b'kapaċitajiet fiżiċi, sensorji jew mentali mnaqqsa jew b'nuqqas ta' esperjenza 

u/jew għarfien jekk ikunu ngħataw superviżjoni jew struzzjoni dwar l-użu tal-apparat b'mod sikur u jifhmu l-perikli involuti.

 Għat-tindif, uża drapp niedja jew deterġent ħafif.

 Tużax apparat bil-ħsara.

 Kun żgur li l-materjali tal-ippakkjar ma jitħallewx waħedhom. It-tfal jistgħu jibdew jilagħbu magħhom, li huwa perikoluż.

 Ipproteġi l-prodott minn temperaturi estremi, dawl tax-xemx dirett, vibrazzjonijiet qawwija, gassijiet li jaqbdu, fwar u solventi.

 Tesponix il-prodott għal tagħbijiet mekkaniċi.

 Jekk it-tħaddim sikur ma jkunx aktar possibbli, waqqaf l-użu u waħħal il-prodott qabel ma jerġa' jintuża. It-tħaddim sikur mhuwiex 

possibbli jekk il-prodott: - ġie mħassar, - ma jaħdimx kif suppost, - ikun ġie maħżun għal perjodu twil ta 'żmien f'kundizzjonijiet mhux 
favorevoli, jew - ikun ġie soġġett għal tagħbijiet eċċessivi waqt it-trasport.

 Huwa pprojbit li tuża l-prodott jekk xi parti minnu tkun bil-ħsara. F'każ ta 'ħsara lill-kejbil, huwa pprojbit li tagħmel tiswijiet lilek innifsek.

 Żarmax l-apparat lilek innifsek.

 Qabel l-użu, kun żgur li l-vultaġġ tal-mejn eżistenti huwa kompatibbli mal-vultaġġ operattiv meħtieġ tal-apparat

 Il-prodott għandu dejjem jintuża kif maħsub.



GĦAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-ĠESTJONI TAL-PAKKETT UŻAT

L-imballaġġ huwa magħmul minn materjali li ma jagħmlux ħsara lill-ambjent li jistgħu jintremew fiċ-ċentru tar-riċiklaġġ lokali 
tiegħek.

Il-materjal tal-imballaġġ użat għandu jitwassal f'punt tal-ġbir tal-iskart magħżul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi 
prodott użat hija pprovduta mill-uffiċċju tal-komun jew tal-belt.

RIMI TA' APPARATI ELETTRIKU U ELETTRONIKU UŻATI

Minħabba raġunijiet ta 'protezzjoni ambjentali, prodotti elettriċi u elettroniċi użati m'għandhomx jintremew bħala skart domestiku, iżda 
jintremew kif suppost. Informazzjoni dwar il-punti tal-ġbir u l-ħinijiet tal-ftuħ tagħhom hija pprovduta mill-uffiċċju rilevanti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiżiti tad-direttivi Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw għalih. Il-prodott jissodisfa r-
rekwiżiti Ewropej u nazzjonali għas-sikurezza tal-apparati u l-prodotti.

Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiżiti tad-direttivi RoHS Ewropej u nazzjonali rilevanti li japplikaw għalih.

Aħna nirriżervaw id-dritt li nagħmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott mingħajr avviż.
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Poštovani gospodine/gospođo, zahvaljujemo što ste kupili naš proizvod!

Prije uporabe proizvoda, pročitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sačuvajte ovaj priručnik za buduće potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepoštivanje može predstavljati prijetnju životu ili zdravlju.

PRIMJENA I OPIS UREĐAJA

Izrađen od visokokvalitetnog materijala koji jamči otpornost na teške uvjete rada i udarce. Svjetiljka je opremljena jakim LED diodama ukupne  
snage 126W. Može se koristiti i stacionarno i mobilno zahvaljujući napajanju od 12V-24V. Halogen ima sposobnost pružanja fokusirane i difuzne  
svjetlosti u isto vrijeme, kao i sposobnost pružanja bijele i narančaste svjetlosti.

3 NAČINA SVJETLA:

Samo bijela svjetlost
Samo narančasto svjetlo
Istodobno bijelo i narančasto svjetlo
Bijelo i narančasto svjetlo mogu se uključiti odvojeno jer se zasebno napajaju.

SAVJET

 Potrebno je provjeriti kompletnost uređaja i vidljiva oštećenja.
 U slučaju nepotpune isporuke ili oštećenja zbog neispravnog pakiranja ili transporta, obratite se servisnoj liniji.

TEHNIČKI PODACI

 Izrađen od PMMA
 Visoka kvaliteta izrade
 Broj LED dioda: 42
 Snaga svjetla: 126W
 Kombinirano svjetlo: 18 difuznih LED dioda i 24 fokusirane LED diode
 LED životni vijek: do 30.000 sati
 Načini osvjetljenja: bijelo, narančasto, bijelo + narančasto
 Fokusirano i raspršeno svjetlo u isto vrijeme
 Otporan na vremenske uvjete
 Klasa otpornosti: IP67
 Radna temperatura: -40 do +50 stupnjeva Celzijusa
 Duljina kabela: 17 cm
 Napajanje: 10V - 30V
 Dimenzije: 135 mm x 107 mm x 20 mm
 Montažni elementi
 Boja: crna

SIGURNOSNE UPUTE

 Aparat je namijenjen samo odraslim osobama i osobama sa smanjenim fizičkim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom 

iskustva i/ili znanja samo ako su pod nadzorom ili su ih podučili o sigurnom korištenju aparata i ako razumiju opasnosti koje su uključene.

 Za čišćenje koristite vlažnu krpu ili blagi deterdžent.

 Nemojte koristiti oštećeni uređaj.

 Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu početi igrati s njima, što je opasno.

 Zaštitite proizvod od ekstremnih temperatura, izravne sunčeve svjetlosti, jakih vibracija, zapaljivih plinova, para i otapala.

 Ne izlažite proizvod mehaničkim opterećenjima.

 Ako siguran rad više nije moguć, prekinite uporabu i osigurajte proizvod prije ponovne uporabe. Siguran rad nije moguć ako je proizvod: - 

oštećen, - ne radi ispravno, - je bio skladišten dulje vrijeme u nepovoljnim uvjetima ili - je bio izložen prekomjernom opterećenju tijekom 
transporta.

 Zabranjeno je koristiti proizvod ako je bilo koji njegov dio oštećen. U slučaju oštećenja kabela, zabranjeno je sami popravljati.

 Nemojte sami rastavljati uređaj.

 Prije uporabe provjerite je li postojeći mrežni napon kompatibilan s potrebnim radnim naponom uređaja

 Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni.

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROŠENOM AMBALAŽOM



Ambalaža je izrađena od ekološki prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vašem lokalnom centru za recikliranje.

Iskorišteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o zbrinjavanju rabljenog 
proizvoda daje komunalni ili gradski ured.

ZBRINJAVANJE KORIŠTENIH ELEKTRIČNIH I ELEKTRONIČKIH UREĐAJA

Zbog zaštite okoliša, iskorišteni električni i elektronički proizvodi ne bi se trebali odlagati kao kućni otpad, već ih treba zbrinuti na 
odgovarajući način. Informacije o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu daje nadležni ured.

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava 
europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uređaja i proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zahtjevima relevantnih europskih i nacionalnih RoHS direktiva koje se na njega odnose.

Zadržavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehničkih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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Уважаемый господин/госпожа, Благодарим вас за покупку нашего продукта!

Перед использованием продукта, пожалуйста, прочтите приведенные ниже инструкции для правильного использования продукта.

Пожалуйста, сохраните данное руководство для дальнейшего использования и следуйте его рекомендациям, так как несоблюдение может 
представлять угрозу для жизни или здоровья.

ПРИМЕНЕНИЕ И ОПИСАНИЕ УСТРОЙСТВА

Изготовлен  из  высококачественного  материала,  гарантирующего  устойчивость  к  тяжелым  условиям  эксплуатации  и  ударам.  Лампа 
оснащена  мощными светодиодами общей мощностью 126Вт.  Его  можно использовать  как  стационарно,  так  и  передвижно благодаря 
источнику питания 12В-24В. Галогенные лампы способны одновременно давать сфокусированный и рассеянный свет, а также белый и 
оранжевый свет.

3 РЕЖИМА СВЕТА:

Только белый свет
Только оранжевый свет
Одновременный белый и оранжевый свет
Белый и оранжевый индикаторы могут включаться отдельно, поскольку на них подается отдельное питание.

КОНЧИК

 Устройство следует проверить на комплектность поставки и наличие видимых повреждений.
 В случае  неполной поставки или повреждения из-за  неправильной упаковки или транспортировки обращайтесь  на  горячую 

линию сервисной службы.

ТЕХНИЧЕСКИЕ ДАННЫЕ

 Изготовлен из ПММА
 Высокое качество изготовления
 Количество светодиодов: 42
 Мощность света: 126 Вт
 Комбинированный свет: 18 рассеянных светодиодов и 24 сфокусированных светодиода.
 Срок службы светодиодов: до 30 000 часов.
 Режимы освещения: белый, оранжевый, белый + оранжевый.
 Сфокусированный и рассеянный свет одновременно
 Устойчивость к погодным условиям
 Класс сопротивления: IP67
 Рабочая температура: от -40 до +50 градусов Цельсия.
 Длина кабеля: 17 см
 Источник питания: 10 В - 30 В
 Размеры: 135 мм х 107 мм х 20 мм
 Монтажные элементы
 Цвет: черный

ИНСТРУКЦИИ ПО БЕЗОПАСНОСТИ

 Прибор предназначен для использования взрослыми и лицами с ограниченными физическими, сенсорными или умственными 

способностями или с недостатком опыта и/или знаний только в том случае, если они находятся под присмотром или 
проинструктированы по безопасному использованию прибора и понимают связанные с этим опасности.

 Для очистки используйте влажную ткань или мягкое моющее средство.

 Не используйте поврежденное устройство.

 Следите за тем, чтобы упаковочные материалы не оставались без присмотра. Дети могут начать с ними играть, что опасно.

 Защищайте изделие от экстремальных температур, прямых солнечных лучей, сильных вибраций, горючих газов, паров и 

растворителей.

 Не подвергайте изделие механическим нагрузкам.

 Если безопасная эксплуатация больше невозможна, прекратите использование и закрепите изделие перед повторным 

использованием. Безопасная эксплуатация невозможна, если изделие: - повреждено, - не функционирует должным образом, - 
длительное время хранилось в неблагоприятных условиях или - подвергалось чрезмерным нагрузкам при транспортировке.

 Запрещается использовать изделие, если какая-либо его часть повреждена. В случае повреждения кабеля запрещается 

производить ремонт самостоятельно.

 Не разбирайте устройство самостоятельно.



 Перед использованием убедитесь, что существующее напряжение сети соответствует требуемому рабочему напряжению 

устройства.

 Продукт всегда следует использовать по назначению.

СОВЕТЫ И ИНФОРМАЦИЯ ПО УПРАВЛЕНИЮ ИСПОЛЬЗОВАННОЙ УПАКОВКОЙ

Упаковка изготовлена из экологически чистых материалов, которые можно утилизировать в местном центре переработки.

Использованный упаковочный материал следует сдать в пункт сбора отходов, назначенный местными властями. 
Информацию о том, как утилизировать использованное изделие, предоставляет администрация коммуны или города.

УТИЛИЗАЦИЯ ИСПОЛЬЗОВАННЫХ ЭЛЕКТРИЧЕСКИХ И ЭЛЕКТРОННЫХ УСТРОЙСТВ

Из соображений защиты окружающей среды использованные электрические и электронные изделия не следует 
выбрасывать как бытовые отходы, а утилизировать надлежащим образом. Информацию о пунктах приема и 
графике их работы предоставляет соответствующий офис.

Этот продукт соответствует требованиям соответствующих европейских и национальных директив, которые к нему 
применяются. Продукт соответствует европейским и национальным требованиям безопасности устройств и продукции.

Этот продукт соответствует требованиям соответствующих европейских и национальных директив RoHS, которые к нему 
применяются.

Мы оставляем за собой право вносить изменения в текст, дизайн и технические данные продукта без предварительного 
уведомления.


